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Francais

Consignes de sécurité

Cet appareil est conforme aux régles de sécurité et normes en
vigueur.

Vérifier que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur
I"appareil (courant alternatif).

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I’appareil est
utilisé dans un autre pays que celui de I'achat, le faire vérifier par un
Centre Service Agréé.

Cet appareil a été concu pour un usage domestique, toute
utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au
mode d’emploi n’engage ni la responsabilité, ni la garantie du
constructeur.

Lire attentivement ces instructions et les conserver soigneusement.

Branchement

o Ne pas utiliser I'appareil si celui-ci ou son cordon est défectueux,
si I'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou
anomalies de fonctionnement. Dans ce cas, I'appareil doit étre
envoyé a un Centre Service Agréé.

o Toujours brancher I'appareil sur une prise reliée a la terre.

o Ne pas utiliser de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité,
utiliser une rallonge en bon état reliée a la terre et adaptée a la
puissance de I'appareil.

o Sile cdble d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son Centre Service Agréé ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter tout danger. Ne jamais
démonter |'appareil vous-méme.

o Ne pas laisser pendre le cordon.

o Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

o Toujours débrancher I'appareil : aprés utilisation, ou pour le
déplacer, ou pour le nettoyer.

Fonctionnement

o Utiliser une surface de travail stable, plane, a I'abri des
projections d’eau.

o Ne jamais laisser I'appareil fonctionner sans surveillance. Ne pas
le laisser a la portée des enfants.

o Cet appareil électrique fonctionne a des températures élevées qui
peuvent provoquer des brllures. Ne pas toucher les surfaces
chaudes de I'appareil (filtre, hublot, parties métalliques
apparentes...).

o Ne pas faire fonctionner I'appareil a proximité de matériaux
inflammables (stores, rideaux...), ni & proximité d’une source de
chaleur extérieure (gaziniére, plaque chauffante...).

o En cas d’incendie, ne jamais tenter d’éteindre les flammes avec
de I'eau. Fermer le couvercle. Etouffer les flammes avec un linge
humide.

o Ne pas déplacer I'appareil contenant des liquides ou des aliments
chauds.

o Sivous avez une cuve amovible, ne jamais la retirer lorsque votre
friteuse est en fonctionnement.

* Ne jamais plonger I'appareil ou le boitier électrique dans I'eau !

o Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit
étre retirée et déposée dans un centre de collecte spécialisé ou un
Centre Service Agréé (selon modéle).

Cuisson

o Ne jamais brancher votre friteuse vide (sans matiére grasse).
Respecter les quantités mini et maxi d’huile.

« Sivous utilisez une matiere grasse solide, coupez-la en morceaux
et faites-la fondre a feux doux dans un récipient a part puis
versez-la lentement dans la cuve.

 Ne jamais mettre la matiére grasse solide directement dans la
cuve ou le panier sinon |'appareil risque d’étre détérioré.

* Ne pas mélanger plusieurs sortes de matiéres grasses.

o Ne pas surcharger votre panier, respecter les quantités limites de
sécurité.

o Changer régulierement votre filtre : filtre mousse (10 & 15
utilisations), cartouche avec témoin de saturation (30 a 40
utilisations), filtre carbone (80 utilisations).

Recommandations

o Limiter la température de cuisson & 170°C spécialement pour les
pommes de terre.

o Utiliser le panier pour cuire les frites.

o Controler la cuisson : ne pas manger les aliments frits lorsqu’ils
sont brlés et préférer une friture Iégérement dorée.

o Filtrer I'huile apres chaque utilisation pour éviter que les résidus
ne brilent et la changer régulierement.

o Avoir un régime équilibré et varié comportant au moins 5 fruits et
légumes par jour.

o Stocker les pommes de terre au-dessus de 8°C.

o Pour une cuisson rapide et réussie, limiter la quantité de frites a
1/2 panier par bain.

o La plongée d’'un panier plein fait baisser trés rapidement la
température de I'huile. Lors de la cuisson, celle-ci ne dépasse
jamais 175°C méme si le thermostat est réglé sur 190°C (=
température stabilisée avant plongée).

English

Safety instructions

This appliance complies with the safety regulations and directives in
effect at the time of manufacture.

Check that the power supply voltage corresponds to that shown on
the appliance (alternating current).

Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a
country other than that in which it is purchased, have it checked by
an approved Service Centre.

This appliance is designed for domestic use only. In case of
professional use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee does not apply.

Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

Connecting to the power supply

o Do not use the appliance if the appliance or the cord is damaged,
if the appliance has fallen or shows visible damage or does not
work properly.
In the event of the above, the appliance must be sent to an
approved Service Centre. Do not take the appliance apart
yourself.




o Always plug the appliance into an earthed socket.

¢ Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so,
only use an extension lead which is in good condition, has an
earthed plug and is suited to the power of the appliance.

o If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service centre or a similarly qualified
person in order to avoid any danger.

¢ Do not leave the cord hanging.

« Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

o Always unplug the appliance: immediately after use, when
moving it, prior to any cleaning or maintenance.

Using

o Use a flat, stable, heat-resistant surface, away from any water
splashes.

o Never leave the appliance within reach of children without
supervision.

o This electrical equipment operates at high temperatures which
may cause burns. Do not touch the apparent metal parts, filter or
window....

e Do not switch on the appliance near to flammable materials
(blinds, curtains....) or close to an external heat source (gas stove,
hot plate etc.).

o Inthe event of fire, never try to extinguish the flames with water.
Close the lid. Smother the flames with a damp cloth.

* Do not move the appliance when it is full of liquids or hot food.

o If you have a removable bowl, never take it out when the fryer is
switched on.

o Never immerse the appliance or the electrical control unit in
water!

o Before throwing away your appliance, the timer battery must be
removed by an approved Service Centre (depending on model).

Cooking

o Never plug in the deep fryer without oil or fat inside. The oil level
must always be between the min and max markers.

o If you use solid vegetable fat, cut it into pieces and melt it over a
slow heat in a separate pan beforehand, then slowly pour it into
the deep fryer bowl. Never put solid fat directly into the deep fryer
bowl or fryer basket as this will lead to deterioration of the
appliance.

* Do not mix different types of oil.

o Do not overfill the basket, never exceed the maximum capacity.

o If you have aremovable anti-odour filter, change it after every 10
- 15 uses (foam filter) or after 30 - 40 uses (cartridge with
saturation indicator), or 80 uses (carbon filter).

Recommendations

o Limit the cooking temperature to 170°C, especially for potatoes.

o Use the basket for chips.

o Control the cooking: Do not eat burnt food.

o Clean your oil after every use to avoid burnt crumbs and change
it regularly.

o Eat abalanced and varied diet which includes plenty of fruits and
vegetables.

o Store your fresh potatoes in a room above 8°C.

o For best results and fast cooking, we recommend that you limit
the quantity of chips to 1/2 basket per frying.

o Foralarger quantity of food or potatoes, the temperature drops very
fast just after having lowered the basket. This lowers the oil

temperature considerably and it never reaches above 175 C, even if
the thermostat is set at 190 C. (=Stabilized Temperature before
lowering).

Deutsch

Sicherheitshinweise

Dieses Gerdt entspricht den Sicherheitsrichtlinien und den gltigen

Normen.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung der Spannungsangabe auf

dem Gerdt entspricht (nur Wechselstrom).

Angesichts der Vielzahl an gultigen Normen sollte das Gerdt, falls

Sie es auBerhalb des Landes benutzen, in dem Sie es gekauft haben,

vorher von einer dort ansdssigen Vertragskundendienststelle

uberpriift werden.

Dieses Gerdt wurde ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch konzipiert;

jede Verwendung fiir industrielle Zwecke, unsachgemapBe

Handhabung oder Inbetriebnahme, bei der die Gebrauchsanleitung

nicht beachtet wurde, befreit den Hersteller von jeder

Verantwortung oder Garantie.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam und befolgen Sie

diese.

Anschluss des Gerdtes

o Das Gerdt nicht in Betrieb nehmen, wenn es selbst oder sein

Kabel schadhaft ist, es zu Boden gefallen ist und sichtbare
Schdden oder Funktionsstorungen aufweist.
Im Service-Fall wenden Sie sich bitte an eine der autorisierten
Vertragswerkstdatten. Reparaturen von nicht autorisierten
Fachwerkstdtten bewirken den Verlust der Gewdhrleistung des
Herstellers.

o Das Gerdt ausschlieBlich an geerdeten Steckdosen anschliefen.

o Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Sollten Sie doch davon
Gebrauch machen, beachten Sie im Interesse Ihrer Sicherheit,
dass dieses in gutem Zustand, der Stecker geerdet ist und die
Leistung dem des Gerdtes angepasst ist. Ein Verlangerungskabel
muss so verlegt sein, dass niemand dardber stolpern kann.

o Ist das Netzkabel beschadigt, muss es vom Hersteller, einer
Vertragskundendienststelle oder einer Person mit gleichwertiger
Qualifikation ausgetauscht werden um jegliche Gefahr zu
vermeiden.

o Das Netzkabel nicht herunterhdngen lassen und nicht Gber
scharfe Kanten ziehen oder legen.

o Beim Herausziehen des Netzsteckers nicht am Kabel ziehen.

o Stets den Netzstecker herausziehen: gleich nach Gebrauch, vor
einem Standortwechsel, vor jeder Wartung oder Reinigung.

Gebrauch des Gerates

o Eine feste, ebene und vor Wasserspritzern geschitzte
Arbeitsflache verwenden.

o Das Gerdt niemals ohne Aufsicht in Betrieb nehmen. Die
Benutzung dieses Gerdtes durch kleine Kinder oder behinderte
Personen darf nur unter Aufsicht erfolgen.

o Thre Fritteuse arbeitet mit hohen Temperaturen. Beachten Sie
bitte, dass Sie nicht mit den heiBen Teilen, wie z.B. Sichtfenster (je
nach Modell) in Iingeren Kontakt kommen.

o Nehmen Sie [hre Fritteuse nicht in der Nahe von leicht
entziindbaren Gegenstdnden (Vorhdnge, etc.) oder externen
Heizquellen (Herd, Kochplatten, etc.) in Betrieb.

o Sollte das Gerdt Feuer fangen, versuchen Sie auf keinen Fall, die




Flammen mit Wasser zu [6schen. SchlieBen Sie den Gerctedeckel.
Ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

o Vor einem Standortwechsel des Gerdtes heife Flissigkeiten oder
Speisen entnehmen.

o Verfiigt Ihre Fritteuse Uber einen herausnehmbaren Behdlter,
nehmen Sie diesen niemals heraus wahrend die Fritteuse noch in
Betrieb ist.

o Niemals das Gerdt oder das elektrische Bedienelement ins Wasser
tauchen!

o Vor dem Entsorgen Ihrer Fritteuse beachten Sie bitte, dass die
Batterie des Timers (je nach Modell) separat gemaf den lokalen
Bestimmungen entsorgt wird.

Frittierzeiten

o Nehmen Sie die Fritteuse niemals ohne Frittierfett oder Ol in
Betrieb.

o Wenn Sie festes Pflanzenfett nehmen, schneiden Sie es in Stiicke,
und schmelzen Sie es bei geringer Hitze in einem Kochtopf, bevor
Sie es dann langsam in die Fritteuse gieBen. Geben Sie niem als
das feste Pflanzenfett direkt in den Frittierkorb oder
Frittierbehdlter, denn dies kann zu Schaden am Gerdt fiihren.

« Mischen Sie niemals verschiedene Sorten Fett oder Q.

o Beachten Sie, dass der Frittierkorb nicht Gberladen und die
empfohlenen Mengen eingehalten werden.

e Hat Ihre Fritteuse (je nach Modell) einen herausnehmbaren
Geruchsfilter, empfehlen wir diesen nach etwa 10 bis 15
(Filtermatte), 30 bis 40 (Filter-Kassette) oder 80 (Carbon-Filter)
Frittierzyklen zu wechseln.

Empfehlungen

o Reduzieren Sie die Frittiertemperaturen auf 170°C, insbesondere
bei starkehaltigen Produkten (z.B. Pommes Frites).

o Zur Zubereitung von Pommes Frites den Korbeinsatz verwenden.

o Uberwachen sie den Frittiervorgang: Essen Sie nur gold-braun
frittierte Produkte. Vermeiden Sie zu dunkel frittierte
Nahrungsmittel.

o Filtrieren Sie das Ol nach jedem Frittierdurchgang, um evtl.
Speisereste zu entfernen. Wechseln Sie das Ol regelmapig.

o Essen Sie abwechslungsreiche, ausgewogene Kost mit viel
Gemuse und Obst.

o Kartoffeln bei Temperaturen unter 8°C aufzubewahren.

o Fir ein gesundes und schnelles Frittieren empfehlen wir Ihnen die
Fillmenge von Pommes Frites auf einen halben Korb pro
Frittierdurchgang zu begrenzen.

o Beim Einbringen des geflillten Korbeinsatzes kiihlt das Frittierol
sehr schnell ab. Wdhrend des Garvorgangs Ubersteigt die
Temperatur des Frittierdls nie 175°C, selbst wenn der Thermostat
auf 190°C (= stabilisierte Temperatur vor dem Einbringen des
Korbes) gestellt ist.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidsnormen en
richtlijnen.

Controleer of de spanning die op het apparaat staat aangegeven
overeenkomt met de spanning van uw lichtnet (alleen
wisselstroom).

Is het apparaat in een ander land aangeschaft, laat het dan voor
het eerste gebruik door onze technische dienst nakijken. De

technische normen kunnen per land variéren.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk

gebruik. Bij (semi-) professioneel of oneigenlijk gebruik en gebruik

dat niet overeenkomt met de aanwijzingen in deze handleiding,
accepteert de fabrikant geen aansprakelijkheid en vervalt de
garantie.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg de instructies op.

Aansluiten

o Het apparaat niet gebruiken als het apparaat of het snoer
beschadigd is, het apparaat is gevallen, zichtbaar beschadigd is
of abnormale verschijnselen in gebruik vertoont.

In bovenstaande gevallen moet het apparaat naar een erkende
servicedienst gestuurd worden. Demonteer het apparaat nooit
zelf.

* Het apparaat altijd op een geaard stopcontact aansluiten.

o Gebruik geen verlengsnoer. Doet u dit toch - op eigen
verantwoordelijkheid - gebruik dan een in perfecte staat
verkerend verlengsnoer voorzien van een geaarde stekker en met
een toelaatbare belasting die tenminste gelijk is aan het
vermogen van de friteuse.

o Als het snoer beschadigd is moet het door de fabrikant of erkend
reparateur vervangen worden om elk risico te vermijden.

o Het snoer niet naar beneden of over de rand van het werkblad
laten hangen.

o De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken.

o De stekker direct uit het stopcontact halen: direct na elk gebruik,
voordat u het apparaat gaat verplaatsen, voor elke
schoonmaakbeurt.

Gebruik

o Het apparaat op een stabiele ondergrond plaatsen waar het niet
in contact kan komen met (opspattend) water.

o Het apparaat buiten bereik van kinderen houden en niet zonder
toezicht aan laten staan.

o Tijdens het gebruik van dit apparaat kunnen hoge temperaturen
bereikt worden, die verbrandingen kunnen veroorzaken. Raden
wij u aan de metalen delen die zichtbaar zijn na het openen van
het deksel of van het filter en het kijkvenster niet aan te raken.

o De friteuse niet gebruiken in de directe nabijheid van brandbare
materialen (rolgordijnen, vitrage enz.) noch in de buurt van een
warmtebron (gasfornuis, kookplaat enz.).

+ In geval van brand, viammen nooit proberen te doven met water.
Doe het deksel dicht en doof de viammen met een vochtige doek.

o Het apparaat niet verplaatsen wanneer er zich nog heet water,
olie of vet of producten in het apparaat bevinden.

o Haal de uitneembare binnenpan (afhankelijk van het model)
nooit uit de friteuse wanneer deze aan staat.

o Dompel nooit het apparaat of het elektronische gedeelte onder
in water!

o Voordat u het apparaat weg doet moet de batterij van de timer
(afhankelijk van het model) verwijderd worden door een erkende
servicedienst.

Bakken

o Zet de friteuse nooit aan met een lege binnenpan. Het frituurvet
moet zich altijd tussen de minimum en maximum vulstreepjes
bevinden.

o Als ublokken vet gebruikt snij ze dan eerst in kleine blokjes en laat



ze smelten in een steelpan. Giet het vet daarna langzaam in de
friteuse.

o Laat blokken vet niet in de friteuse smelten om beschadiging van
het verwarmingselement te voorkomen.

« Meng nooit verschillende soorten olie en/of vet.

e Vul  het mandje nooit boven de
veiligheidshoeveelheid.

o Als uw friteuse een uitneembaar anti-reukfilter heeft, vervang
deze dan na 10 - 15 frituurbeurten (schuimfilter), na 30 - 40
frituurbeurten (cartridge met verzadigingsindicator) of na 80
frituurbeurten (carbon filter).

Algemene tips

o Beperk de baktemperatuur tot 1707, vooral voor aardappelen.

o Voor het bakken van frites raden wij u aan altijd het
frituurmandje te gebruiken.

o Controleer het bakproces: eet geen te bruin of verbrand voedsel.

o Filter na elk gebruik de olie om te vermijden dat er restjes achter
blijven die kunnen verbranden. Ververs de olie/vet na 8 - 12
frituurbeurten.

o Eet evenwichtig en gevarieerd, vooral veel groenten en fruit.

o Bewaar verse frites bij een temperatuur boven de 8°C.

o Voor een snel en goed resultaat raden wij u aan niet meer dan
een half mandje frites per keer te bakken.

 Wanneer u een grote hoeveelheid frites bakt zal de temperatuur
van het vet/olie snel dalen nadat u het mandje heeft laten
zakken. Tijdens het bakken zal de temperatuur niet boven de
170°C uitkomen, ondanks dat de temperatuur is ingesteld op
190°C.

aangegeven

Italiano

Consigli di sicurezza

Questo apparecchio & conforme alle regole di sicurezza ed alle
norme in vigore.

Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata
sull’apparecchio (solo corrente alternata).

Considerata la differenza delle norme in vigore, se I'apparecchio
viene utilizzato in un paese diverso da quello in cui € stato
acquistato, & opportuno farlo controllare da un tecnico autorizzato.
Questo apparecchio & stato progettato per uso domestico. In caso
di utilizzo professionale, improprio o non conforme alle istruzioni, il
costruttore non potrd essere considerato responsabile e la garanzia
non sara valida.

Leggete attentamente le istruzioni d’uso del Vostro apparecchio e
conservatele.

Collegamento elettrico

o Non utilizzare I'apparecchio se: I'apparecchio o il cavo sono
danneggiati, I'apparecchio é caduto e presenta danni evidenti o
anomalie di funzionamento.

In tali casi, I'apparecchio deve essere portato presso un centro di
assistenza autorizzato. Non smontare I’apparecchio di propria
iniziativa.

o Collegare sempre I'apparecchio ad una presa di corrente dotata
di messa a terra.

o Non usare prolunghe. Nel caso si utilizzino prolunghe sotto la
propria responsabilitd, usare solo prolunghe in buone condizioni,
con messa a terra e adatta alla potenza dell apparecchio.

o Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato dovra essere

sostituito dall’azienda produttrice, da un centro di assistenza
autorizzato o da un tecnico specializzato al fine di evitare
qualsiasi pericolo.

o Evitare che il cavo penda.

o Non tirare il cavo per disinserire I’apparecchio.

o Disinserire sempre I'apparecchio: subito dopo il suo utilizzo, per
spostarlo, prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione.

Utilizzo

o Utilizzare una superficie di lavoro piana e ben stabile distante da
possibili spruzzi di acqua.

o Non permettere che I'apparecchio sia utilizzato senza
sorveglianza. Tenere I’elettrodomestico lontano dalla portata dei
bambini.

o Questo apparecchio funziona ad alte temperature. Eventuali
errate manipolazioni possono causare scottature. Evitare di
toccare le parti metalliche visibili, il filtro o I'oblo.

» Non azionare |'apparecchio vicino a materiali infiammabili
(tende....) o vicino ad una fonte di calore esterna (piano di
cottura, piastre....).

* In caso d’incendio, non tentate mai di spegnere le fiamme con
acqua. Chiudete il coperchio. Soffocate le fiamme con un panno
umido.

 Non spostare I'apparecchio se € pieno di acqua o cibo.

o Nel caso che la vasca sia amovibile, non rimuoverla mai quando
la friggitrice & accesa.

 Non immergere mai I'apparecchio o il corpo elettrico in acqua!

o Prima di gettare I'elettrodomestico, rimuovere la batteria del
timer e portarla in un centro di raccolta pile esaurite o ad altro
centro autorizzato al riciclaggio (secondo il modello).

Consigli pratici

* Non collegare mai I'apparecchio senza aver prima versato olio o
grassi nella vasca. Il livello dell*olio deve sempre essere incluso tra
gli indicatori di minimo e massimo.

o Nel caso utilizziate grasso solido vegetale, tagliatelo a pezzi e
fatelo prima sciogliere a fuoco lento in una pentola a parte,
quindi versatelo lentamente nella vasca della friggitrice. Non
mettere mai il grasso solido direttamente nella friggitrice o nel
cestello poiché questo causerebbe danni all'apparecchio.

o Non mischiare diversi tipi di oli.

o Non eccedere mai la capacitda massima della vasca della
friggitrice.

o Nel caso in cui il filtro antiodore sia amovibile, cambiarlo dopo
ogni 10 - 15 utilizzi (nel caso di filtro spugna) o dopo 30 - 40
utilizzi (nel caso di cartuccia con indicatore di saturazione), o 80
utilizzi (nel caso di filtro ai carboni attivi).

Raccomandazioni

o Limitare il tempo di cottura a 170°C, in particolare per le patate.

o Utilizzare il cestello per patatine fritte.

« Controllare la cottura : mangiare solo degli alimenti dorati, non
anneriti o bruciati.

« Dopo I'uso, ripulire ogni traccia d'olio, al fine di evitare che i suoi
residui  possano infiammarsi, e pensare a sostituirlo
regolarmente.

* Sequire una dieta bilanciata e variata, comprendente una buona
quantita di frutta e verdura.

o Conservare le patate in un luogo con temperatura di circa 8°C.

o Per una cottura rapida e riuscita, si raccomanda di limitare la



quantita di patatine da friggere a circa la metd del cestello di
frittura.

o per grosse quantita di cibo e patate, la temperatura diminuisce
velocemente dopo I'immersione del cestello. Durante la cottura la
temperatura non & superiore a 175°C anche se il termostato
indica 190°C. (= Temperatura  Stabilizzata  prima
dell'immersione).

Espanol

Normas de seguridad

Este aparato es conforme con la normativa y reglamentacion en

vigor.

Compruebe que la tension de su instalacion coincide con la indicada

en la placa del aparato (s6lo corriente alterna).

Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si el aparato

va a utilizarse en un pais diferente al de su compra, verifiquelo en un

Servicio Técnico Homologado.

Este aparato ha sido disefado exclusivamente para uso doméstico.

Toda utilizacion de tipo profesional o comercial, inadecuada o en

desacuerdo con las instrucciones de uso, anula la responsabilidad y

la garantia del fabricante.

Lea con atencion estas instrucciones y consérvelas cuidadosamente.

Conexion

o No utilice el aparato si: el cable estd defectuoso, el aparato se ha
caido y muestra deterioros visibles o anomalias de
funcionamiento.

En el caso mencionado arriba, el aparato debe ser llevado a un
centro de servicio.

o Conecte el aparato siempre a un enchufe con toma de tierra
incorporada.

+ No utilizar alargos. Si se decide utilizar, asegurarse que esté en
buen estado , tenga toma de tierra y se adapte a la potencia del
aparato.

o Siel cable de alimentacion esta dafado debera reemplazarse por
el fabricante, por un Servicio Técnico autorizado o personal
cualificado para evitar todo peligro.

o No deje el cable colgando.

o No desconecte el aparato tirando del cable.

o Desconecte el aparato: después de utilizarlo, para trasladarlo,
antes de proceder a su limpieza o mantenimiento.

Funcionamiento

o Utilice una superficie de trabajo estable y resguardada del agua.

« No deje el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.

o Este equipo eléctrico funciona a altas temperaturas con lo que
puede provocar quemaduras. No tocar las partes metdlicas, filtro,
ventana...

o No conectar el aparato cerca de materiales inflamables
(moquetas, persianas...) o cerca de una fuente externa de calor
(estufa de gas, placas calientes, etc).

o Si el aceite llegase a arder, nunca intente apagar las llamas con
agua. Cierre la tapa y apague las llamas con un trapo himedo.

o No mueva el aparato con liquido caliente o alimentos dentro.

o Si dispone de cuba extraible, nunca extraerla cuando la freidora
esta conectada.

o jNo sumerja el aparato o el panel de control en el agual

o Antes de inutilizar su aparato, la bateria debe extraerse y llevarse
a un centro especial de recogida o a un centro de servicio oficial
(segdn modelo).

Coccion

* Nunca conectar la freidora sin aceite o grasa en el interior. El nivel
de aceite debe estar siempre entre los las marcas minimo y
maximo.

o Si utiliza materia grasa sélida, cértela en pequefas trozos y
derritalos previamente a fuego lento en un recipiente aparte y
después depositela lentamente en el recipiente de la freidora. No
ponga la materia grasa directamente en el recipiente o en el
cestillo ya que la freidora podria estropearse.

o No mezclar diferentes tipos de aceite.

* No sobrepasar nunca el cestillo, no exceder nunca la capacidad
maxima.

o Si dispone de filtro anti-olor extraible, cambiarlo cada 10 - 15
utilizaciones (filtro normal), cada 30 - 40 utilizaciones (cartucho
con indicador de saturacion) o 80 utilizaciones (filtro de carbon).

Recomendaciones

o Limitar el tiempo de coccién a 170°C, especialmente para las
patatas.

o Utilice el cestillo para preparar patatas fritas

o Controle la coccion: de esta manera, consumird patatas doradas,
en lugar de asadas o tostadas.

o Limpie el aceite tras cada utilizacién, para evitar quemar los
residuos, y cambielo con regularidad.

o Mantenga un régimen equilibrado y variado, con gran variedad
de frutas y vegetales.

o Almacene las patatas a una temperatura inferior a los 8°C.

o Para una coccion rapida y apropiada, recomendamos limitar la
cantidad de patatas a 1/2 cestillo por bano.

o Al sumergir el cestillo, la temperatura desciende répidamente. En
el momento de la coccidn, la temperatura no sobrepasa los
175°C, aunque el termostato esté ajustado a 190°C (=
temperatura estable antes de sumergir el cestillo).

Portugués

Conselhos de seguranca

Este aparelho encontra-se em conformidade com as regras de

seguranga e normas em vigor.

Certifique-se que a tensdo da rede corresponde @ tensdo indicada

no aparelho (corrente alterna).

Considerando a diversidade das normas em vigor, no caso de uma

utilizacto deste aparelho num pais diferente daquele onde foi

adquirido, solicite a sua inspeccdo junto de um Servico de

Assisténcia Técnica.

Este aparelho foi concebido para um uso doméstico, qualquer

utilizacdo profissional, ndo apropriada ou que ndo esteja em

conformidade com o Manual de instrucoes, liberta o fabricante de

qualquer responsabilidade e anula a garantia.

Leia atentamente o manual de instrucdes e guarde-o para futuras

utilizacoes.

Ligacao

o Ndo utilize o aparelho se este ou o cabo de alimentacdo se
encontrarem de alguma forma danificados, se o aparelho tiver
caido ou apresentar danos visiveis ou anomalias de
funcionamento.
Neste caso, o aparelho deverd ser visto por um Servico de
Assisténcia Técnica.

o Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra.




Nunca utilize extensoes. Se se responsabilizar pela utilizagdo de
uma extensdo, certifique-se que a mesma se encontra em bom
estado, com ligactio @ terra e adaptada @ poténcia do seu
aparelho.

Se o cabo de alimentacdo estiver de alguma forma danificado,
deverd ser substituido pelo fabricante, por um Servico de
Assisténcia Técnica ou por uma pessoa quadlificada por forma a
evitar qualquer tipo de perigo. Nunca desmonte o aparelho por si
proprio.

Nunca deixe o cabo de alimentagdo pendurado.

Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentagdo.
Desligue sempre o aparelho : apds cada utilizacdo, para deslocd-
lo ou para limpd-lo.

Funcionamento

Utilize uma superficie de trabalho estdvel, plana e ao abrigo de
eventuais salpicos de dgua.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia. Nunca deixe
o aparelho ao alcance de criangas.

Este aparelho funciona a temperaturas elevadas que podem
provocar queimaduras. Nunca toque nas superficies quentes do
aparelho (filtro, visor de observagdo, partes metdlicas visiveis...).
Nunca coloque o aparelho a funcionar na proximidade de
materiais inflamdveis (persianas, cortinados...), nem na
proximidade de uma fonte de calor exterior (fogdo a gas, placa
).

Em caso de incéndio, ndo tente extinguir as chamas utilizando
dqua. Feche a tampa e abafe as chamas por meio de um pano
humedecido.

Nunca desloque o aparelho com liquidos ou alimentos quentes
no seu interior.

No caso do seu aparelho estar equipado com uma cuba amovivel,
nunca a retire quando a fritadeira se encontrar em
funcionamento.

Nunca coloque dentro de dgua nem o aparelho nem o painel de
comandos eléctrico.

Antes de se desfazer do seu aparelho, retire a pilha do
temporizador (consoante modelo) e deposite-a num centro de
recolha especializado ou num Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

Cozedura

Nunca ligue a sua fritadeira vazia (sem matéria gorda). Respeite
as quantidades minimas e méaximas do 6leo.

Se utilizar uma matéria gorda sdlida, corte-a aos pedacos e
derrete-a em lume brando num recipiente a parte. Em seguida,
verta na cuba. Nunca deite a matéria gorda sélida directamente
na cuba ou no cesto de modo a ndo deteriorar o aparelho.
Nunca misture vrios tipos de matéria gorda.

Nunca sobrecarregue o cesto, respeite as quantidades limites de
seguranca.

Substitua regularmente o filtro : filtro espuma (10 a 15
utilizacdes), cartucho com indicador de saturacdo (30 a 40
utilizacoes), filtro de carvao (80 utilizacoes).

Recomendagoes

Limite a temperatura de cozedura a 170°, especialmente para as
batatas fritas.

Utilize o cesto para fritar as batatas.

Controle a cozedura : ndo coma os alimentos fritos quando

estiverem queimados e prefira uma fritura ligeiramente dourada.
Filtre 0 dleo apés cada utilizacdo por forma a evitar que os
residuos queimem, e substitua o 6leo regularmente.

Tenha uma dieta equilibrada e variada composta por pelo menos
5 pecas de fruta e leqgumes por dia.

Guarde as batatas num local acima dos 8° C.

Para uma cozedura répida e perfeita, limite a quantidade de
batatas fritas a 1/2 cesto por cada fritura.

A‘imerscio de um cesto cheio faz com que a temperatura do 6leo
baixe rapidamente. Durante a cozedura, a temperatura nunca
ultrapassa os 175°C apesar do terméstato estar regulado nos
190°C (=temperatura estabilizada antes da imersdo).

EAANviKG

Yrodeigelg aopdaeiag

AuTr) n ouokeur| eival GOUPWVN PE TOUG IOXUOVTIEG KAVOVIOLOUG
ao@aAeiag kat obnyiec.

EAéyETE 0, TL N TAON TPOPOSOGIOC ™MC CUOKELNC eival cupBaTr| e
™V avaypa@OueVn 0 GUOKELT| (UOVO Yo EVOAAACOUEVO PEDNA).
AauBavovtag ur’ div Toug 1oXUOVTEC KAVOVIOUOUC a0POAEIaC, oe
TIEPITTRON IOV 1 GUOKELT] XPNOIUoTomOEel G€ AAAN xOPa amod aut
mou ayopdomke, Kpivetal anapaimto va eAeyxBel and kdamolo
etovaodotmuévo avTimpdowo Service.

H ovokeun aut) €xel oxedlaoTel kal KATAOKEVOAOTEL OMOKAEIOTIKA
ylo owiakny xprion. Ze mepimrwon Tmou xpnowornomBei yia
ETAYYEAUOTIKT) ¥PNion, N Me TPOMO Sla@OoPETIKG amd auTdv ToU

vmodelkvieTal

omd TIC mapovoeg odnyiec xpnoewe, o

KOTOOKEVAOTC dev PEPEL Kaupia evBuvn yia omoladnmote PAAPN
TUXOV TipokAnBel ot ouykekpévn mepintwon. Emiong omv
MEPIMTWON TV MOPATAVE LN EVOEIKVUMUEVWV XPrOEwV TIalEL va
lox0€lL kaL N eyyonon mou ouvodelEL TO TIPOIOV.

Aofalete kat mpeite TIc odnyieg xpnoewc. MuAdEte TIC
TIPOOEKTIKA.

Zovbeon

Mnv xpnolomoLEiTe TV GUOKEUT| €AV 1) CLUOKELN 1) TO KAAQSIO
éxouv umooTel {uid, edv €xel MECEL KATK KOl PEPEL EUPAVT|
onuadia (nuiag 1y dev Aertoupyei Kavovikd.

Ze onoladrmoTe amod TIC MAPANAVE TIEPITTWOELC 1) CUCKELT| Ba
npénel va otaAel oe kdamolo eEovolodomuévo katdomua
service, ywa emokeun. [loté pnv  emelpoeTe  va
QTIOOUVAPHOAOYTOETE POVOL GAC TN GUCKELT).

Xpnouomoteite mAvTa N GUOKELT 0€ TIPICa TOiXOL e Yeiwon.
20C GUUPOUAEDOULIE VO LNV XPNOIMOTIOIELTE TIPOEKTAOT) KAAKGIOU
(umaAavteCa). Ze miepimrwon mov embuueite e Sikn 0ag eubivn
va xpnowornoleite pnaAaviéla, Oa mpémnel va Befaiwdeite 6, Tt
eival og kaAr katdotaon, €xel ouuBatn ue v 1ox0 TOU
avaypA@ETal 0TI CUOKELN.

Edv 10 kaAmblo €xel @Bapel, mpémel va avTikataoTtadei amoé Tov
kaTaokevaotn, €va eEoualodotnuévo KEvipo oépPic N amnod
kdmolo apuddio avepwro.

Mnv a@riveTe T0 KOAQDSI0 VO KPEUETAL KATW.

Mnv amoouv8éeTe N oLOKeLT) TPaBmvTac TV amod To KAAQSIO.
Mdvta anoouviEETe N OUOKET] amd TV TPIla : APECWGS YETA T
XPron, OTav TPOKEITOL VO ETOKIVAOETE I GUOKEUN, TIPWV TOV
kaBapIoUO 1) TN GUVTIPENON TG GUOKEUN|C.

Xpnion

Xpnotlomoleite T GUOKELT UOVO Aol TNV EXETE TOMOOETNOEL



endvw o€ Wia emimedn kal otabepn emeavela ompIEng, pakpld
amoé onueia dmov netdyovtal vepd.

o [10TE PUnv aQrveTe TV OUOKEUN 0€ UEPOC TPOOITd amd maudid,
Xwpic emipAeyn

o Au 1 nAekTPIKT) GUOKEUN AEToupYEL 0 LPNAEC BEPOKPOTIES
01 omoieg unopei va mpokaAéaouv eykaluata. Mnv ayyilete Ta
e@avr) LETAAAIKG e, TO PIATPO i) TO MaPABuPO EAEYXOU.

e Mnv 6étete moté  @pitéla oe Aertoupyia Otav eival
TomoBempévn kovtd oe e0@AekTa UAIKA (apabupd@uAla,
koupTiveg) 1) KovTa oe omoladrmoTe eEWTEPIKN TMyT) BepUdMTaC
(nAekTpikd paTt kouCivag 1y ykadiov, eite mlvw e omoladnmoTe
Ceat0 okevoc.

o Xg TIEPIMTQON TUPKAYIAC, UV TPOOTIOBNOETE VO OPIOETE TIC PAGYEC
He vepo. KAEIoTe To kamaki. ZKEMAOTE TIC PAGYEC e VO UYPO TIOML,

o AoQEUYETE VO JETAKIVELTE T OUOKEUN dTav aUTH TIEPIEXEL (e0TA
VYPAa N} GAAEC TPOPEC.

e Eav n ouvokeun oag S100€Tel amoonwuevo kabo, TOTE Unv
ETIYEIPNOETE VO TOV AMOCUPETE amd T QPITela 6TaV AU
Bpioketat og Aettoupyia.

e [1oTé pnv BuBiCete v ouoKeUN N TNV NAEKTPIKT Hovada EAEYXOU
uéoa ae vepo!

« [Iplv aMOOUPETE TV GUOKELT| 00, Ba TPETEL va Byet n unatapia
TOU Xpovodiakomm amd kAmnolo eEoualodomuévo kEVTPO 0EPPIG
(av@Aoya e 1O HOVTEAD).

Mayeipepa

o [loTé unv B€TeTE O AciToupyia ) ouokeun eav auTr) dev mepIExel
AGBL 1 kdmolou dAAou eiboug Aimog. H moodmta tou Aadiol Ba
npémnel va Bpioketal mavra PeToy Twv evbeifewv e eAdxiomg
KQll JEYIOTNC TOOOTNTAC, TIOU UTIAPXOLV TIAVW 0T GUOKELN).

o EQv xpnowlonoleite 0tépeo Amog, kOPTe T0 0 KOPUATIO KAl
Au@aoTe To Héoa atov kabo me pprtelac. Mnv Balete aneubeiog
Ainmog oto koAGBt MC @pitélag kabag autd Ba mpokoAéoel
OAAOI®OT TG CUOKEUNG.

o Mnv avapetyviete SlapopeTika eidn Adadiav 1) Aimoug péoa om
eprreda.

o [10Té Unv yepiCete umiepPoAkd Tov k60 ™G PpITéCa, N T0oOMTA
nou mepiexel dev mpémet va Eemepvd My évbelEn péylomge
TOOOTNTAG TIOU UTIAPXEL 0N PPITELQ.

o EQvn ouokeun oag S1a0€Tel OMOOTIMUEVO OVTIOTHIOYOVO PIATPO,
Ba mpénel va 1o avtikataotoete petd amd 10-15 xprioelg (av
npokerral yla omho @iAtpo) N petd amd 30-40 xprjoelg (av
TIPOKEITAL VIO aVTIOOMOYOVO PIATPO e EvbelEn kopeopoo), 1 80
XPNOELC (eEvepyo piATpo AvBpaka).

ZuppouAég

o [eplopiote mv Beppokpacia payelpépatog atoug 170°C, elbika
edv myavilete MaTATEC.

o Xpnolomoleite T KAAGOL yla TNYAVITEG TIOTATEC

e EAéyETe TO YRoo: unv TpWTE TOAUD Ynuéva, aAAd
POBOKOKKIVIOEVD aynTAL.

o KaBapiCete T0 AGd1 uetd amnod kdde xprion yia va ano@UyeTe T0
KOO TwV UTIOAEIUUATOV Kal OANGTETE TO TAKTIKA.

o Na éxeTe 100pPOTMUEVN KOt TIOIKIAN S10TPOQT| e TTOAAG ppoUTa
kat Aaxavikd.

o AmoOnkeleTe TIC QPEOKEC MATATEC O &va OWUATIO e
Bepuokpaoia mavew amé 8 °C.

o [ia KaAd Kal ypryopo YAVIOUA, GG GUVIOTOULE VO TEPLOPICETE
N TOCOTNTA TV TOMC 08 o6 KaAGBL ava Tyavid.

e [ia yeyaAitepn noodmra gayntol 1) natdrag, n Bepuokpacia
NEPTELTIOAD YP1iYOpa OpECKG LOAIG KaTEPAOETE TO KAAGOL Eve
payelpevete, aut| 1 Beppokpacia dev Eemepva toug 175°C
akdua kai eav Exete pubuioel Tov Bepuoatam otoug 190°C.

Dansk
Sikkerhedsforanstaltninger
Dette  apparat  efterkommer  lovgivningens  galdende

sikkerhedsregulativer og direktiver.

Kontroller, at vekselspendingen i stikkontakten er i
overensstemmelse med den, der er indikeret pd produktet.
Eftersom der findes mange forskellige tekniske standarder, ber
anvendelsen af produktet i et andet land, end det hvor apparatet er
kebt, godkendes af et autoriseret servicevarksted.

Apparatet er designet udelukkende til husholdningsbrug. Ved
professionel brug, ureglementeret brug eller misligholdelse af
apparatet frafalder producentens ansvar og reklamationsretten.
Laes og felg instruktionerne naje.

Tilslutning af apparatet

o Anvend ikke apparatet hvis: apparatet eller ledningen er
beskadiget, apparatet har vaeret tabt/vaeltet eller viser tegn pé
skader eller i gvrigt ikke virker som det skal.

Safremt ovenstdende mdtte ske, da skal apparatet til et
autoriseret servicevaerksted. Forsag ikke selv at skille apparatet
ad.

* Serg for, at ledningen er tilsluttet et stik med jordforbindelse.

o Anvend ikke forlngerledning. Hvis du tager ansvar for dette, serg
da for, at forleengerledningen er i ordentlig stand, at den er med
jordstik og at den kan klare apparatets spanding.

o Hvis ledningen er gdet i stykker, ber den for at undgd skader,
repareres/udskiftes  af  producenten, et autoriseret
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret person.

o Lad ikke ledningen hange lost fra apparatet.

o Sluk ikke apparatet ved at hive ledningen ud af stikket.

o Sluk altid apparatet: umiddelbart efter brug, ndr apparatet flyttes
og fer nogen former for rengering eller vedligeholdelse af
apparatet.

Brug of apparatet

o Sat altid apparatet pd en jaevn, stabil og ter overflade.

o Efterlad aldrig apparatet indenfor berns raekkevidde uden tilsyn
fra en voksen.

o Dette elektriske apparat arbejder ved hgje temperaturer og kan
forarsage forbraendinger. Rer ikke ved de synlige metaldele, filter
eller vinduer.

o Tand ikke for apparatet i nzerheden af brandbare materialer
(persienner, gardiner m.v.) eller nar andre varmekilder
(kogeplader, gasblus etc.).

o [tilfelde af brand, prev da aldrig at slukke flammerne med vand.
Luk laget. Kveel flammerne med et fugtigt viskestykke.

o Flytikke rundt pd apparatet, hvis det indeholder vaeske eller varm
mad.

o Huvis apparatet har en udtagelig inderbeholder, tag den da aldrig
ud mens apparatet er teendt.

o Sank aldrig apparatet eller det elektriske kontrolpanel ned i vand!

* Inden du afskaffer apparatet, ber batteriet til timeren tages ud af
et autoriseret servicevaerksted (afhaengigt af model).



Tilberedning af mad

Teend aldrig apparatet uden olie eller fedt i. Mangden af olie skal
altid vaere mellem det angivne minimum og maksimum niveau.
Ved brug af fast fedtstof, skeeres fedtstoffet i mindre stykker og
smeltes i en seperat gryde.Derefter haldes fedtstoffet forsigtigt
ned i frituregrydens inderbeholder. Anbring aldrig fast fedtstof
direkte i inderbeholder eller kurv, da dette vil @delegge
apparatet.

Bland ikke forskellige typer olier.

Overfyld aldrig friturekurven. Overskrid aldrig maksimum.

o Hvis apparatet er udstyret med udtageligt antilugtfilter, ber det
udskiftes efter 10 - 15 ganges brug (Aktivt ulfilter), efter 30 - 40
ganges brug (Super aktivt kulfilter) eller efter 80 ganges brug
(Kulstoffilter).

Vi anbefaler

Begraens temperaturen til 170°C, specielt for kartofler.

Anvend kurven til pommes frites.

Kontroller tilberedningen. Det er ikke sundt at spise hverken brun
eller breendt mad. Den skal vaere gylden.

Filtrer/rens olien efter hvert brug for at undgd, at madrester
breender. Udskift olien med jeevne mellemrum (8-10 ganges
brug).

Spis en afbalanceret og varieret kost, der indeholder meget frugt
0g mange grentsager.

Opbevar dine friske kartofler i et rum over 8°C.

For at opnd det bedste og hurtigste resultat med friturestegning,
anbefales det at begraense antallet af pommes frites til 1/2 kurv
pr. friturebad.

Ved tilberedning af sterre mangder mad eller kartofler falder
temperaturen hurtigt efter at have sanket kurven i olien. Under
stegningen er temperaturen ikke over 175°C selvom termostaten
er ved 190°C (temperaturen fgr nedsaenkning af kurven).

Svenska

Sakerhetsforeskrifter

Denna apparat dr i enighet med gdllande sckerhetsregleringar och
direktiv.

Kontrollera att den ndtspdnning som finns i hemmet stammer
overens med det voltantal som stér pa apparaten.

Om apparaten ska anvdndas i ett annat land én dar den inhandlats,
be en auktoriserad serviceverkstad kontrollera apparaten innan
anvdndning.

Denna apparat ar endast till for enskilt bruk. Skador som uppkommit
genom fackmadssigt bruk, ovarsam anvdndning eller om inte
bruksanvisningen foljts, tacks inte av garantin.

Installation

Anvand inte apparaten om sjdlva apparaten eller dess sladd ar
skadad, om den har tappats i marken eller uppvisar synliga
skador eller om den inte fungerar normalt. I dessa fall maste den
lamnas in till ndrmaste auktoriserade serviceverkstad. Forsok
aldrig att sjdlv demontera apparaten.

Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.

Anvand inte forldngningssladd. Om du pd eget ansvar dndd
anvdnder en sddan maste den var i gott skick, forsedd med
jordledning och med en effekt som passar apparaten.

o Om sladden har skadats méste den bytas ut av tillverkaren, en
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auktoriserad serviceverkstad eller en person med liknande
kvalifikationer.

o Ldmna inte sladden hangande.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

e Dra alltid ur sladden direkt efter anvandning, innan du flyttar
apparaten och innan rengdring och underhall.

Anvandning

o Placera apparaten pd ett plant och stabilt underlag och €j i
ndrheten av vatten.

Ldmna aldrig apparaten inom réckhdll for barn om du inte har
uppsikt over dem.

Denna elektriska apparat fungerar vid hdga temperaturer, vilket
kan ge upphov till brannskador. Vidror inte apparatens varma
metalldelar, filtret eller fonstret.

Anvand inte apparaten i ndrheten av brdnnbara material
(gardiner, forhdngen etc.) eller i ndrheten av yttre vdrmekallor
(gasspis, kokplatta etc.).

Vid eventuell eldsvada, forsok inte slicka elden med vatten.
Stang locket. Kvav lagorna med ett fuktat tygstycke.

Flytta inte apparaten ndr den dr fylld med het vatska eller mat.
Om du har en lostagbar innerbehdllare far du aldrig ta ur den
medan fritdsen dr pé.

Sank aldrig ner apparaten eller den elektriska kontrollenheten i
vatten!

Innan du sldnger apparaten méste batteriet till timern tas ut av
en auktoriserad serviceverkstad (beroende pd modell).
Tillagning

o Koppla aldrig in din fritos utan att du har fyllt pa med fett eller
olja. Oljenivdn maste alltid vara nadgonstans mellan minimum-
och maximummarkeringarna.

Om vegetabiliskt fett i fast form anvdnds, skar detta i mindre bitar
och smalt det forst i en kastrull vid sidan om. Hall ddrefter ned det
smdlta fettet i friteringsbehdllaren. Lagg aldrig det vegetabiliska
fettet direkt i behallaren dé det kan forsamra fritosens livsiangd.
Blanda inte olika sorters olja eller fett.

Overfyllinte frityrkorgen. Overskrid aldrig maxgransen for hur stor
kvantitet fritdsen rymmer.

Om du har ett avtagbart antiluktfilter bor detta bytas efter 10 till
15 anvdndningar (skumfilter) eller efter 30 till 40 anvdndningar
(kassettfilter med madttnadsindikator) eller efter 80
anvandningar (karbonfilter).

Rekommendationer

o Begrdnsa tillagningstemperaturen till 170°C, sdrskilt for potatis.
Anvand korgen for pommes frites.

Kontrollera tillagningen: At inte bréind mat.

Rengor oljan efter varje anvandning for att undvika att rester
fattar eld. Byt olja regelbundet.

At en balanserad och varierad kost med mycket frukt och
gronsaker.

Forvara dina farska potatisar i ett rum med temperatur over 8°C.
For bra och snabb tillagning rekommenderar vi att du begrdnsar
madngden pommes frites till 1/2 korg per gang.

For storre kvantiteter av mat eller potatis sjunker temperaturen
mycket snabbt efter att du har satt i korgen. Under sjdlva
tillagningen dr inte temperaturen over 175°C dven om
termostaten visar 190°C. (= stabiliserad temperatur fore
isdttning).



Norsk

Sikkerhetsforskrifter

Dette apparatet er i samsvar med gjeldende sikkerhetsregler og -
normer.

Forsikre deg om at nettspenningen er i samsvar med det som er
indikert p& apparatets typeskilt (vekselsstram).

Ettersom normene varierer fra land til land, ber produktet, hvis det
skal brukes i et annet land enn der det er kjgpt, kontrolleres av et
godkjent servicesenter/-verksted.

Dette apparatet er produsert for bruk i private husholdninger. All
profesjonell bruk, uveren bruk eller bruk i strid med denne
bruksanvisningen, farer til bortfall av ethvert ansvar og garanti fra
produsenten.

Les disse instruksjonene grundig, og oppbevar dem for senere bruk.

Tilkobling

o Ikke bruk produktet hvis dette eller stramledningen er skadet,
eller hvis apparatet har falt ned og er synlig skadet eller ikke virker
normalt. I disse tilfellene mé& apparatet leveres inn til et godkjent
serviceverksted.

o Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

o Ikke bruk skjsteledning. Hvis du likevel tar ansvaret for dette, ma
skjgteledningen vaere jordet, i god stand og tilpasset effekten pd
apparatet.

o Hvis stramledningen er skadet, md den, for & unnga fare, erstattes
ved et serviceverksted, av produsenten eller en annen profesjonell
person. Demontér aldri apparatet selv.

o La aldri ledningen henge ned fra bordplaten.

o Ndr apparatet skal frakobles strem, trekk i stopselet (og ikke i
ledningen).

o Apparatet skal alltid stramfrakobles: etter bruk, ved forflytning og
ved rengjering.

Bruk

o Sett apparatet pd en flate som er rett og stabil, og i god avstand
fra vann.

o La aldri apparatet vaere i bruk uten tilsyn. Og la ikke barn bruke
apparatet.

o Dette elektriske apparatet genererer hgye temperaturer som kan
forarsake forbrenninger. Ikke bergr de utvendige metalldelene,
filteret eller vinduet mens apparatet er i bruk eller for det er
avkjelt.

o Ikke bruk apparatet i narheten av brannfarlige produkter
(persienner, gardiner...), og heller ikke i narheten av andre
varmekilder (gassbluss, kokeplater...).

o Huvis det antenner, prov aldri d slukke flammene med vann! Lukk
lokket. Kvel flammene med en fuktig klut.

o Ikke flytt apparatet nar det inneholder vaeske eller varm mat.

o Hvis beholderen er uttakbar, ta den aldri ut mens frityrkokeren er
pa.

o Legg aldri apparatet,
kontrollenheten i vann!

o For du kvitter deg med apparatet ma batteriet til timeren (pd
enkelte modeller) tas ut og leveres til et godkjent
oppsamlingssted (bensinstasjoner, servicesentre,
innsamlingsbokser og lignende.).

Fritering

o Sett aldri stepselet i stikkontakten uten at du har olje eller fett i
frityrkokeren. Oljenivdet ma alltid vaere mellom min. og maks
niva.

ledningen eller den elektriske
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Hvis du bruker fast fett: Skjeer det i terninger, og smelt det i en

kasserolle for du temmer det forsiktig i frityrkokeren. Ha aldri

fettet usmeltet direkte i frityrkokeren eller frityrkurven da det vil

fore til at produktet fortere gar i strykker.

Tkke bland forskjellig typer av olje.

Tkke fyll frityrkokeren for full, dvs. aldri fyll den over maks. nivé.

Hvis du har et uttakbart anti-lukt filter, bar dette skiftes etter 10-

15 friteringer (ved skumfilter), eller etter 30-40 friteringer (ved

filterkassett med metningsindikator), eller etter 80 friteringer

(ved karbonfilter).

Anbefalinger

o Begrens friteringstemperaturen til 170°C spesielt til poteter.

o Bruk frityrkurven til pommes frites.

o Kontroll av friteringen: maten skal ikke vaere brun eller svidd, men
gylden.

o Filtrer oljen etter hver bruk for at ikke matrester svir eller forringer
oljen.

¢ Ha en balansert og variert diett med masse frukt og grennsaker.

o Lagre poteter i et rom med en temperatur pa over 8°C.

o For & f& best mulig resultat, anbefaler vi at kurven ikke er mer en
halvfull ved fritering av pommes frites.

o Hvis en stgrre mengde mat legges i kurven, vil temperaturen

synke raskt etter at kurven er senket ned i oljen. Mens friteringen

pégdr vil temperaturen ikke vaere over 175°C selv om termostaten

er innstilt pa 190°C (= stabilisert temperatur fer nedsenking av

maten).

Suomi

Turvaohjeet

Tama laite on voimassa olevien turvallisuusohjeiden ja direktiivien

mukainen.

Tarkista ettd virtaldhteen jdnnite vastaa laitteeen jdnnitettd

(ainoastaan vaihtovirta).

Moninaiset voimassa olevat standardit huomioonottaen laite

kannattaa tarkistuttaa valtuutetussa huoltopisteessd ennen

kayttod, mikdli sitd kaytetaan muualla kuin ostomaassa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon. Jos laitetta kdytetddn

ammattimaisesti, asiattomasti tai vastoin ohjeita, valmistaja ei ota

vastuuta vahingoista ja takuu raukeaa.

Lue kayttoohjeet lapi huolellisesti ja talleta ne.

Virran kytkeminen

o Al kéytd laitetta, jos laite tai johto on vioittunut, jos laite on
pudonnut tai kaatunut ja on selvdsti vaurioitunut tai ei toimi
kunnolla. Jos edelld mainittu tilanne on ilmennyt, laite on
toimitettava valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ald yritd korjata laitetta itse.

o Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

o Ald kéytd jatkojohtoa. Jos kuitenkin teet niin, omalla vastuullasi,
kayta johtoa joka on hyvakuntoinen, maadoitettu ja on riittavasti
mitoitettu laitteen tehoa varten.

e Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se tdytyy vaihtaa
valtuutetussa huoltoliikkeessa tai muun ammattihenkilon
toimesta, vaaran valttdmiseksi.

o Ald jéitd johtoa roikkumaan pdyddlt.

o Ald irrota johtoa irti seindsté johdosta vetdmdlld.

o Ota johto irti seindstd heti kayton jalkeen, siirtdessasi laitetta tai
ennen puhdistusta ja huoltoa.




Kaytto

o Kayta laitetta tasaisella, tukevalla alustalla riittavdn etdalla
vesipisteestd.

o Ald koskaan jatd laitetta lasten ulottuville iiman valvontaa.

o Laite lampida erittdin kuumaksi mika voi aiheuttaa
palovammoja, siksi on tdrkedd olla koskematta metalliosiin,
suodattimeen tai lasiosiin.

o Al kytke laitetta Idhelld helposti syttyvid materiaaleja
(kaihtimet, verhot) tai ldhelld IGmmonldhteitd (kaasuliesi,
lampolevy).

¢ Jos oljy leimahtaa liekkeihin dla yritd sammuttaa vedelld vaan
sulje kansi ja tukahduta tuli mardlla pyyhkeella.

o Ald siirrGi laitetta kun se on téynnd nestettd tai kuumaa ruokaa.

¢ Jos laitteessa on irroitettava kulho, dld koskaan ota sitd pois kun
laite on kytkettynd.

o Ald koskaan upota laitetta tai sdhkdosia siséltdvéd runkoa
veteen!

e Ennen laitteen hdvittdmista siitd on poistettava ajastimen
paristo, joka toimitetaan kerdyspisteeseen tai huoltoliikkeeseen
(mallista riippuen).

Paistaminen

o Ald koskaan kytke friteerauskeitintdi ilman ettd kulhossa on 6ljyé
tai rasvaa. Oljyn mddrd téytyy olla min ja max merkkien viilissd.

o Jos kaytat kiinted kasvirasvaa, pilko ja sulata rasva ensin esim.
erillisessd  kattilassa ja sen jalkeen kaada rasva
friteerauskeittimen kulhoon. Al koskaan laita kiintedd rasvaa
suoraan friteerauskeittimeen, kulhoon tai koriin, tdmd saattaa
vauroittaa laitteen.

o Ald sekoita erityyppisid rasvoja.

o Ald ylitdytd koria, ld ylitd maksimi kapasiteettia.

o Jos laitteessa on irroitettava hajunpoistosuodatin, vaihda se joka
10-15 kayttokerran jdlkeen (vaahtomuovisuodatin) 30-40
kayttokerran jalkeen (likaantumisen ilmaisimella varustettu
suodatin) tai 80 kayttokerran jalkeen (hiilisuodatin).

Suosituksia

o Suosittelemme rajaamaan paistoldmpotilan 170 asteesen
varsinkin perunoita paistettaessa.

o Kdyta koria tehdessasi ranskalaisia perunoita.

e Valvo kypsymistd: dld syo ruskeaa tai paahtunutta vaan
kullankeltaista ruokaa.

o Puhdista oljystd muruset jokaisen kdyton jdlkeen vdlttadksesi
niiden palamista ja vaihda 6ljy saannollisesti.

o Syo tasapainoista ja vaihtelevaa ruokaa, joka sisdltdd runsaasti
hedelmid ja vihanneksia.

o Sdilytd tuoreet perunat alle 8 asteen ldmpatilassa.

 Hyvan ja nopean paistotuloksen saamiseksi suosittelemme
tayttdmadn korin vain puolilleen perunoita.

o Paistettaessa suuria madria ruokaa tai perunoita, lampotila
laskee hyvin nopeasti heti korin laskemisen jdlkeen. Nain
paistettaessa lampotila ei ole yli 175 astetta jos termostaatti on
saddetty 190 asteeseen.
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PYCCKUM

MHcTpyKuumn no 6e3onacHoCTy

910T npuBop COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
6e30MacHOCTH, a Takxe CNeayloLM aMpekTUBaM.
MpoBepbTe, COOTCETCTBYET M HAMPSXKEHUE B CETU YKa3aHHOMY
Ha npnbope.

MpuHMMAas BO BHWMaHMe pPa3HO00bpa3ne CYLLECTBYIOLLMX
CTaHAAPTOB NPW MCNONBb30BAHWK NPUOOPa B CTPaHE, OTIMYHOM OT
TOIA, rAe OH ObIN KyMaeH, NPOBEPLTE €r0 B CEPTUDULMPOBAHHOM
LLleHTpe 06CyXMBaHMS.

Mpubop paspaboTaH TOMBKO AN AOMALUHETO MCMONb30BAHMS.
Mpm  noGOM  HECOOTBETCTBYIOWEM  MCMOJb30BaHWY,
KOMMEPYECKOM MCNONb30BaHNM UK HECOBNIOAEHUN MHCTPYKLMM
N3roTOBMTENb CHUMAET C Cebs BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTb, MpM
3TOM TEPSIETCa rapaHTus Ha npubop.
[pounTaiiTe BHWUMATENbHO CRemyiolime
1CNOMb30BaHMIO 1 COBNIOAANTE KX,

BknioyeHue B ceTb

+ He ncnonb3yiite npubop, ecnm NoBpexaeH cam npubop mnm
LWHYP, ecnu Npubop nagan u UMEET BUANMBIE NOBPEXAEHUS,
€Cnn Npudop He GYHKLIMOHMPYET A0MKHbIM 00pa3oM. B 3ToM
cnyyae npvbop AoaxeH ObiTb nepefaH B aBTOPM30BAHHbIN
CEePBUCHINA LIEHTP. He pa3bupaiite nprbop caMocToSTENBHO.

+ Bcerpna BkntoyaiiTe npubop B 3a3eMNEHHYIO CETb.

+ He ncnonbayite yaamuutens. Ecan Bl npuHMMaeTe Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb MCMOML30BaThb YANMHUTENb, YOeauTeCh B
TOM, 4TO OH HaxOAWTCS B XOPOLUEM COCTOSHUW, UMEET
333eMJ/IEHHYI0 PO3ETKY W COOTBETCTBYET HAMPSXEHUI0
npubopa.

+ Ecnn wHyp anekTponutaHus MOBPEXAEH, OH AOMXEH ObiTh
3aMEHeH UM3roToBWUTENEeM, LEHTPOM MOCNENPOAAXHOro
obenyxvBaHns nan kBandUUMPOBaHHBIM CNELMANMCTOM BO
n3bexaHve Nto6oi oNacHOCTU.

* He 0CTaBASATE LIHYP CBUCAIOLLAM BHUS.

* He BbikntoyaiiTe nprbop, NOTAHYB 3a LUHYP.

+ Bcerpa Bbiknioyaitte npubop : Kak TONAbkO Bbl 3akoHYMAM
nonb3oBaTbcs NPUOOPOM, ecin Bbl XOTUTE €ro NepecTaBuThb,
Kaxzapli pas, koraa Bel cobrpaeTech ero peMOHTMPOBATb UK
4NCTUTB.

WUcnonb3oBaHue

* McnonbayiiTe npubop Ha YCTONYMBOIA, MNOCKOWA paboyert
MOBEPXHOCTY, BAAAM OT UCTOYHWKOB BOAbI.

« Hukorma He ocTtaBnainTe npubop paboTaowmm 6e3
npucmoTpa. 1eTh He AOMKHbI UMETb LOCTYN K Nprbopy.

+ [laHHOe anekTpuyeckoe 060pyaoBaHMe paboTaeT Npu BbICOKOM
Temneparype, 4T0 MOXET NOCYXMUTb MPUYMHON BO3rOPaHWS.
He TporaiTte OTKpbITbIE METanNM4eckue 4act, GuIbLTP M
CMOTPOBOE OKHO.

+ He ucnonbayitte npubop BOAM3M NETKO BOCMIAMEHSIOLIMXCS
MaTepWanoB (3aHaBeckW M T.M.) AW BOAM3M OTKPbITbIX
MCTOYHVKOB Tenna (rasosasi nauta v T.M.).

+ B cny4ae BO3ropaHusi, HUKOrAa He MbITAUTeCh MOTYLWWTb OFOHb
BOZOW. 3aKpOiATe KPbILWKY. [TOTyLMTE MAams ¢ MOMOLLbIO BAAXHOV
TPSMKM.

* Hukorga He nepemelyaite npubop, KOraa B HEM HaxOAMTCS
XWIKOCTb UM ropsidas muwa.

* HuKoraa He NbITakTECH BbIHYTH Yallly WK JOTPOHYTLCS A0 Hee,

npasuaam

VHCTPYKUMKM  TIO



korga GpUTIOpHULIA BKIIKOYEHA U HaxoauTes B paboTe.
Hukoraa He norpyxaiite Nnpubop MM 3NEKTPUYECKYID NaHemb
npubopa B Boay!

Mepen Tem, kak BbIOpOCUTb Nprbop, 0093aTeNbHO yaanuTe 13
Hero 6aTapeiiki 1 akKyMynsTopbl.

MpurotoBneHune

Hwvikoraa He BktovaiiTe GpuTiopHMLY 663 Macna nam xmpa.
YpoBeHb Macna Bcerga  Ao0nXeH ObiTb  Mexay
00603Ha4eHMsIMM Min 1 max.

Ecnn Bbl ncnonb3ynte TBEpAbl PaCTUTENbHBIA XuP,
cHayana nopexbTe €ero Ha KyCOYkM M pacTonute B
OTAENbHOW KacTpione, 3aTeM MOCTENEHHO BNEWTE ero BO
dpuTiopHMLy.  Hwukoropa  He  knagute  TBEPAbIN
PaCTUTENbHBIN XUP CPady BO QGPUTIOPHALY UK KOP3UHY,
T.K. 9T0 MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHUAM B nprbope.

He cmelumBaiiTe Macno pasHbIX TUMOB.

He neperpyxaite QpuUTIOPHULLY, CNEQYNTE yKa3aHWaMm O
MaKCWUManbHOM BMECTMOCTH.

Ecnny Bac CMeHHbI GunbTp NPOTUB 3anaxa, MeHanTe ero
nocne kaxapbix 10-15 ncnonb3oBaxuii (GunbTp-rybka) nnu
nocne 30-40 ncnonb30BaHWiA (KapTPUEX C UHAMKATOPOM)
unu nocne 80 ncnonb30BaHUi ( YrnepoaHbln GuibTp).

PekomeHpauum

OrpaHnunTb Bpems npurotosneHus npu temnepatype 170°C, B
0COBEHHOCTW NpY NPUrOTOBNEHNN KapTodens.

Vicnonb3oBaTb KOP3UHY A1S NPUrOTOBAEHNS KapTodens-ppu.
CnepnyTe 3a rOTOBHOCTbIO MPOAYKTA: HE NEPEXApUBAIATE €ro 10
KOPWYHEBOrO LBeTa, MPOAYKT LO/MKEH ObiTb 30/10TMCTOMO
LuBerta.

Mocne kaxzaoro UCMoNb30BaHUs NPOM3BOANTE OYUCTKY Macna
ANS YCTPaHEHUS! 13 HEro OCTaTKOB W PErynsapHO MeHsiiTe
Macno.

YnoTtpebnsitte pasHooOpasHylo nuuly U cobnopaiTe
cOanaHcUpOBaHHYID AMETY , BKJlOYaloLWylo  00nbluoe
KOJIMYECTBO OBOLLEHA N HPYKTOB.

XpaHuTe cBexuin kapTodens npu Temnepatype Boiwe 8°C.
[na  KayectBeHHOro M ObICTPOrO  MPUrOTOBNEHMS
PEKOMEHIYETCS OrpaHuumBaTh KOANYECTBO KapTO(DebHbIX
4YMMCOB, He NpeBbillas 1/2 KOP3UHbI KaXA0€e NPUrOTOBNEHNE.
[ins 6onbLUEro KonMYecTea NULLW: Temnepatypa Macna nafaet
04eHb ObICTPO Cpasy Nocie NorpyxeHust KOp3nHbl. Bo Bpems
MPUroTOBNEHNS 3Ta TemnepaTypa He Boiwe 175°C , gaxe ecnu
TepmocTar yctaHosneH Ha 190°C.

YKpaiHCcbKuii

IHCTPYKLUii 3 TeXHIKKU 6e3neku

Llei npunap BignoBiaae NONOXEHHAM Ta AMPeKTUBaM 6e3neku, Lo
Bil0Tb B MOMEHT BUPOBHNLTBA.

Cnig nepesipuTy BiANOBIAHICTb HANpPyri [kepena eHeprii Hanpysi,
AKa 3a3HayeHa Ha npunagi ( 3MiHHUA CTPYM).

BpaxoBytoui pisHi CTaHAapTH, AKLLO Npunag BUKOPUCTOBYETLCA HE
B KpaiHi, e BiH 6y npuabaHuit, Woro Tpeba nepesipuTH B
crneLianbHOMy CepBiCHOMY LIEHTPI.

Llen npunaz po3paxoBaHuii nuwe Ha nobyToBe BUKOPUCTaHHA. Y
BMNagKax BUKOPUCTaHHA Ha BUPOBHWULTBI, HE 32 MPU3HAYEHHAM Ui
HECMPOMOXHOCTi BUKOHATW iHCTPYKLi, BUPOBHUK HE HECE XXOAHOI
BiZNOBIAANBHOCTI, Ta rapaHTii He Ai0Tb.
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O3HaroMTeCb Ta BUMKOHYWTE IHCTPYKLUii KOpuCTyBaHHA. ByabTe
06epexHi.

Konu Bu BMMKaeTe npunag y mxKepeno X1BNeHHA

He «kopucTyiiTecA npunagoM, AKWO Npunag 4M nposig
MOLIKOAXEHI, AKWO Npunag He npautoe, abo HaABHI BUANMI
MOLIKOZXEHHS, Y1 HE MPALIKOE HANEXHUM YMHOM.

Y BulWe 3a3HayYeHOMy BWNAAKy npwnag cnig BigHeCTW [0
crnewjanbHoro cepsiCHOrO LIEHTPY. He MoxHa po3bupaty npunas
CaMOCTIlHO.

3aBXan BMUKanTe npunag y 3a3emneHy poseTky.

He 3actocoByiite nopoBxysay. AKwWwo Bu npuimaeTe Ha cebe
BiANOBILANbHICT [0 1Or0 3aCTOCYBAHHA, KOPUCTYWTECH NMLIe
CNpaBHUM MOJOBXYBAYeM, WO Mae 3a3eM/EHy PO3ETKy Ta
BiZNOBIAAE NOTYXHOCTI Npunagy.

AKWO enekTpuyHMiA Kabenb MOLWKOLKEHUA, MOTO MOBUHEH
3aMiHUTM BUPOOHMK, ChelianbHuiA CEpPBICHMIA LEHTP YK 0coba,
AKa Mae Ha Lie npaBo AnA 3anobiraHHA HebesneLi.

He sanuwaiiTe WHyp BUCITA.

He BuMMKaiTe Npunag WNAXOM BUTATYBAHHA LUHYpa.

3aBXAW BUMMKaNTE npunag MicnA BUKOPUCTAHHA, KOMM
nepecyBaeTe 1oro, Ta nepes Oyab-AKUM MUTTAM Y 36epiraHHAM.

KopuctyBaHHA

BukopucToByitTe piBHY, CTiliKy, BOTHETPUBKY MOBEPXHIO Ha
BiACTaHi BiA BOAK.

Hikonu He 3anuwarnTe npunag B Mexax AOCAXHOCTI fiTel 6e3
BOrnAgy.

Llei eneKTpuyHMIA Npunag nNpaLtoe npy BUCOKNX TeMnepaTtypax,
WO MOXEe BMKNWKATK OMikW. He TOpKamTecA MOBEPXHEBUX
MeTaneByx YacTuH, GinbTpa Ym BiKOHLA...

He BMukaiTe npunag nopydy 3 BOrHeHebe3neyHUMM
Martepianamm - (>kanosi, WTopK...) Yu 6inA 30BHILLHIX [LKXepen
HarpiBaHHA (ra3oBa NANTKa, eNeKTpUYHa NauTKa TOLO).

Y BUNaAKy BOTHIO HIKOM HEe HAMaranuTecA racuTi BOrOHb BOLOIO.
3aKpuitTe KpULLKY. [aciTb NOMyM'A BONOIOK0 raHYipKOHo.

He nepecyBaiiTe npwunag, KoM BiH HAMOBHEHWA PIOWHOK 4N
rapaAyoio Keto.

AKLWO BX MaeTe 3MiHHY MUCKY, HIKONM He BUAMawnTe i nig vac
poboTn npunagy.

Hikonu He 3aHyproinTe NpUNag Y1 eneKTPUYHUIA WHYP Y Boay!
Mepen TUM, AK BUKUAATU Npunag, Tpeba BUMHATM TaliMEpPHUIA
aKyMynAaTop B CreLianbHOMY CEpBICHOMY LIEHTPI (3aNneXHO Bif
mogeni).

MpurotysaHHA

Hikonu He BMUKaiTe rMBOKY CMaXMNBHULIO 6€3 onii 4m Xupy B
cepeauHi. PiBeHb onii 3aBXau NOBUHEH BYTI MiX MiHIManbHUMM
Ta MakCUManbHUMM MOKa3HUKaMK.

AKwo Bu BMKOPUCTOBYETE TBEPAMIA POCTMHHUA XUP, CrovaTky
MOPKTE NOT0 Ha LUIMATOYKM Ta PO3irpiiTe Ha HEBEMMKOMY BOTHI
Ha OKpeMmiil CkoBOpOAi. Hikonmu He KnapiTb TBEpPAMA Xup
6e3nocepeaHbo B IMNOOKY MIUCKY ANA CMaXEHHA Ui KOLWMK AnA
CMaXeHHA, TOMy WO Le MOXe MpU3BECTU [0 MOLIKOZKEHHA

npunagy.
He 3miwyirTe pisHi Tunu onii.
He nepenoBHIONTE KOWWK, HIKOMM He MepeBuLlynTe

MaKCuMabHy MOTYXHICTb.
AKiwo Bn maeTe 3MiHHMA GinbTp NpoTK 3anaxis, MiHAATE 10r0
nicnAa KoxHux 10-15 BUKOpUCTaHb (MiHONNACTOBMA INbTP) YK



nicnA  30-40 BWKOPUCTAHb  (KapTpUAX 3  MOKA3HWUKOM
HacuyeHHA), un 80 BUKOPUCTaHb (BYTinbHMIA PINbTP).

PekomeHpauii

+ ObmexynTe Temnepatypy npurotyBaHHA o 170 °C, ocobnueo
AnA KapTonsi.

+ BukopucToByMTE KOLWWK AN1A YiNCiB.

+ CrexTe 3a npuroTyBaHHAM: He dXTe npuropinux cTpas.

+ BuTupaitte onito nicnA KOXHOTO KOPUCTYBaHHA, W06 3anobirtu
BMHWUKHEHHIO NPUropinux KPUXT, Ta NEPIoAUYHO MiHANTE.

+ IxTe 36anaHcoBaHy Ta pi3HOMAHITHy iy, AKa MICTUTb 6arato
(hpyKTiB Ta OBOUiIB.

« 36epiraiiTe CBXY KapToONMto B npuMiLLeHHi Temnepatypoio 8 °C.

+ [InA wBMAKOro Ta AKICHOTO MPUrOTYyBaHHA PEKOMEHAYEMO
0BMEXWTW KiNbKICTb WYinCiB NOMOBMHOIO KOWWKA Ha OfHe
CMaXeHHs.

+ [inA 6araTbox NpOJYKTIB YK KapTONAi TemnepaTypa SHUXKaeTbCA
JY>Xe NOBINbHO NiCNA ONyCKaHHA KowwmKa. g Yac npuroTyBaHHA
LA TemnepaTypa Hikonu He niginmaeTbca Buwe 175 °C, HaBiTb
Konu TepmocTat Mae Temnepatypy 175 °C (dpikcoBaHa
Temneparypa 0 OnyLeHHA).

Polski

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest zgodne z regulacjami dotyczgcymi

bezpieczenstwa oraz odpowiednimi dyrektywami.

Przed uzyciem sprawdzi¢ czy nopiecie w sieci odpowiada

napieciu wskazanemu na urzadzeniu.

Z powodu réznic w normach dotyczacych elektrycznosci, jesli

urzadzenie jest uzywane w innym kraju niz zostato zakupione

powinno zostac sprawdzone przez Autoryzowany Punkt

Serwisowy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

W przypadku uzycia do celow profesjonalnych lub uzycia

niezgodnego z instrukcja obstugi producent nie ponosi

odpowiedzialnosci.

Instrukcje obstugi nalezy przeczytac i zachowad.

Podtgczanie

+ Urzadzenia nie wolno uzywac ani podtaczac do zasilania, jesli:

przewdd zasilajocy jest uszkodzony lub nie funkcjonuje
prawidtowo, urzadzenie upadio, urzadzenie jest widocznie
uszkodzone lub nie funkcjonuje prawidtowo.
W takich przypadkach nalezy skontaktowac sie z najblizszym
Autoryzowanym Punktem Serwisowym w celu ewentualnej
noprawy urzadzenia. Nie wolno samodzielnie demontowad
urzadzenia.

* Urzadzenie nalezy podtoczac do uziemionego gniazdka.

+ Nie nalezy uzywac przediuzacza. Jezeli chcq Panstwo jednak
uzy¢ przediuzacza na wiasng odpowiedzialnos¢ nalezy
uzywaé przedtuzacza, ktory jest w dobrym stanie
technicznym, posiada uziemienie i jest odpowiedni do mocy
urzadzenia.

o Uszkodzony przewdd zasilajacy musi by¢ wymieniony przez
producenta, Autoryzowany Punkt Serwisowy lub osobe o
podobnych kwalifikacjach w celu unikniecia zagrozenia.

+ Nie pozostawiac przewodu zasilajacego zwisajocego.

+ Nie odtaczac urzadzenia ciagnac za przewdd zasilajocy.

o Urzadzenie nalezy odiaczac od sieci: po kazdym uzyciu, w
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czasie przesuwania, przed czyszczeniem.

Uzywanie

o Uzywac na plaskiej i stabilnej powierzchni roboczej, z dala od
wody.

 Nigdy nie pozostawial urzadzenia z zasiegu dzieci bez
nadzoru.

« To urzadzenie elektryczne funkcjonuje przy wysokich
temperaturach, ktére moga spowodowaé oparzenia. Nie
dotyka¢ widocznych elementéw metalowych, filtra ani
okienka.

o Nie wiacza¢ urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych
(zastony, rolety...) lub w poblizu zrédia ciepta (kuchenki
gazowej, ptyty elektryczngj...)

+ W razie pozaru nie gasi¢ plomieni woda. Zamknag¢ pokrywe i ugasié
plomienie wilgotng tkanina,

+ Nie przenosi¢ urzadzenia kiedy jest ono wypetnione ptynem
lub produktami spozywczymi.

o W przypadku modeli z wyjmowang misg, nie nalezy nigdy jej
wyjmowac, kiedy urzadzenie jest wigczone.

o Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia lub elektrycznej podstawy w
wodzie!

o Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy usunaé baterie z
czasomierza (w zaleznosci od modelu) w Autoryzowanym
Punkcie Serwisowym.

Gotowanie

« Nigdy nie podtaczaé urzadzenia bez oleju. Poziom oleju musi
by¢ zawsze pomiedzy wskaznikiem min i max.

o Jedli uzywa sie statego tluszczu rodlinnego, nalezy najpierw
pokroi¢ go na kawatki i stopi¢ na wolnym ogniu w osobnym
naczyniu, nastepnie ostroznie przela¢ do frytownicy.

¢+ Nigdy nie roztapiac tluszczu statego bezposrednio we
frytownicy, poniewaz moze to prowadzi¢ do zniszczenia
urzadzenia.

+ Nie nalezy miesza¢ réznych rodzajow oleju.

o Nie nalezy przepetiaé koszyka, nigdy nie przekraczad
maksymalnej pojemnosci.

o W przypadku modeli wyposazonych w filtr antyzapachowy,
filtr nalezy wymienia¢ co 10-15 uzy¢ (filtr gabkowy), co 30-
40 uzy¢ (wskaznik nasycenia) lub 80 uzy¢ (filtr weglowy).

Zalecenia

¢ Ograniczy¢ temperature smazenia do 170°C, szczegolnie w
przypadku ziemniakow.

Do smazenia frytek uzywac koszyka.

+ Kontrolowa¢ smazenie; nie jes¢ spalonych pokarméw tylko
takie, ktére sq usmazone na zioto.

o Aby zapobiec paleniu sie okruchow, filtrowac olej po kazdym
smazeniu i wymienia¢ go regularnie.

o Nalezy stosowal zbalonsowanq i roznorodng diete, ktora
zawiera duzo warzyw i owocow.

o Przechowywac Swieze ziemniaki w temperaturze powyze
8°'C.

e Dla lepszego i szybszego gotowania zalecamy ograniczy¢
ilos¢ frytek do potowy koszyka na jedno smazenie.

o Przy duzej ilosci smazonych sktadnikow po zanurzeniu koszyka
temperatura bardzo szybko spada. W czasie smazenia
temperatura nie przekracza 175°C nawet, jesli termostat jest
nastawiony na 190°C.



Magyar

Biztonsagi utasitasok

Ez a készilék konform a hatdlyban levd biztonsagi
szabdlyozassal és direktivakkal.

Ellendrizze, hogy a hdlézati tapfesziltség megfelel a késziléken
jelzett értéknek (valtakozd Gram).

Mivel eltérd szabvanyok vannak érvényben, abban az esetben,
ha a késziléket nem a vasarldsi orszégban kivanja haszndini,
ellenériztesse az olajsitét valamelyik hivatalos Szerviz
Kozponttal.

A vasarolt készllék kizarélag hdztartasi haszndlatra készUlt.
NagyUzemi haszndlat, nem rendeltetésszer( haszndlat illetve a
haszndlati utositasban foglaltaktdl eltérd haszndlat esetén a
gyértd nem vallal feleldsséget és garancit o berendezésért.
Kérjik olvassa at figyelmesen a haszndlati utasitast és tartsa azt
biztonsdgos helyen.

Halozati csatlakoztatas

o Ne haszndlia az olajsitét abban az esetben, ha az olajsitd
vagy a hdlozati vezeték megrongdlodott, ha az olajsitd
leesett, vagy nem mikodik megfelelden, vagy lathatoon
megsérilt. llyen esetekben az olajsitot be kell vinni valamelyik
hivatalos Szerviz Kozpontba. Semmilyen kériiimények kdzott
ne szedje szét az olajsitot.

+ Minden esetben foldelt
berendezést.

+ Ne haszndlion hosszabbitd kabelt. Ha mégis szlksége van
erre, csak jo dllapotban lévé hosszabbitd vezetéket és olyan
alizatot haszndljon, amely féldelt és megfeleld a készilékhez.

« Ha a hdldzati vezeték megrongdlodott, azt csak a gyadrto,
valomelyik felhatalmazott Szerviz Kézpont vagy megfeleld
képzettségl szakember cserélheti ki.

+ Ne hagyja a vezetéket 16gva.

o Soha ne kapcsolio ki a berendezést a hdldzati vezeték
kihGzdsaval.

¢+ Minden esetben hizza ki a berendezés hdldzati vezetékét:
kdzvetlenil a haszndlatot kovetden, mozgatds kozben,
tisztitas illetve karbantartds eldtt.

Hasznalat

o Lapos, stabil, hdalld feliletre helyezze el az olajsitdt, viztdl
tavoli helyen.

 Soha ne hagyja feligyelet nélkil a berendezést gyermekek
kozelében.

o £z a készilék magas hémérsékleten mikodik, amely égési
sériléseket okozhat. Ezért ne érintse a fém részeket, a szirét,
és az ablakot.

¢+ Ne haszndlio a berendezést gyllékony anyagok (figgdny,
stb.) illetve kilsd hdforrdsok (géztizhely, villanyfézdlap, stb.)
kozelében.

+ Tlz esetén soha ne probdiia azt vizzel oltani . Csukja le a fedelet. Egy
ronggyal fojtsa el a tiizet.

+ Ne mozgassa a berendezést, amikor tele van folyadékkal
vagy forrd étellel.

o Ha a berendezés kivehetd tdllal von felszerelve, soha ne
vegye ki azt, amig a st be van kapcsolva.

o A késziléket vagy az elektromos panelt soha ne meritse
vizbe!

o Mieldtt kidobnd a késziléket, az idémérd elemét tavolittassa

aljzathoz  csatlakoztassa @
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el beldle valamelyik hivatalos Szerviz Kézpontban (tipustdl
figgden).

Suteés

+ Soha ne haszndlia a berendezést olaj vagy zsiradék nélkil. Az
olaj szintiének minden esetben a minimdlis és a maximadlis
jelzések kozott kell lennie.

¢ Ha szildrd ndvényi zsiradékot haszndl, vagja fel darabokra és
hagyja, hogy megolvadjon az olajsité taljdban.

o Ne tegyen zsiradékot kdzvetlenil az olajsitd kosarba, mivel
az kérosithatja a berendezést.

+ Ne keverjen dssze kilonbdzé fajta olajokat.

+ Ne toltse t0l a kosarat, soha ne lépje til a maximdlis
befogadd képességet.

» Ha a késziilék kivehetd szagszirovel rendelkezik, cserélie ki
azt 10 - 15 hasznélat (szivacsszird), illetve 30 - 40 haszndlat
(telitettségjelzbvel ellatott szirdbetét) utdn.

Javaslatok

o A sitési homérsékletet ne dllitsa 170°C-ndl magasabbra,
kiléndsen burgonya siitése esetén.

o Chips sitéséhez haszndlja a kosarat.

« Figyelie a sitési folyamatot: Ne egyen égett ételt.

e Minden haszndlat utén tisztitsa meg oz olojot az égett
daraboktdl, cserélien rendszeresen olajat.

« Etrendjét gy dlakitsa ki, hogy abban sok gyimélcs zoldség
kapjon helyet.

o A friss burgonyat
helyiségben tdrolja.

o A j6 minbség és a gyors sités érdekében azt ajdnljuk, hogy
minden egyes sitésnél csak félig toltse meg az olajsitd
kosardt.

+ Nagyobb mennyiségl burgonya sitése esetén az ol
hémérséklete nagyon gyorsan lecsokken a kosdr leeresztését
kovetden. Sités kozben a hdmérséklet sohasem lépi til a
175C-ot, még abban cz esetben sem, ha o termosztdt
190°C-ra van bedlitva (=Stabilizalt Hémérséklet leeresztés
elétt).

8°C-nal  magasabb  hdmérsékletd

Cesky

Bezpecnosti pokyny

Tento pristroj je v sllode s bezpecnostnymi nariadeniami a

normami.

Zkontrolujte, Ze napéti zdroje energie odpovidd hodnoté napéti

uvedené na spotfebici (stfidavy proud).

S prihlédnutim ke skutecnosti, Ze v rbznych zemich plati rizné

standardy, pouZivate-li spotrebic v jiné zemi, neZ ve které jste ho

zakoupili, nechejte jej zkontrolovat v autorizovaném servisnim

centru.

Tento spotrebic je urcen pouze pro pouZiti v domdcnostech. V

pripadé jeho odborného nebo nespravného pouZiti a nebo pri

nedodrZeni uvedenych pokyni nepfiimd vyrobce jakoukoli

zodpovédnost a zaruka je v takovém pripadé neplatnd.

Prectéte si ndvod k obsluze a pokyny v ném obsazené

dodrzujte. Navod uschovejte.

Pfipojeni ke zdroji energie

« Spotfebic nepouZivejte, jestlize je poskozeny nebo jestlize je
poskozend privodni $hdra, v pripadé, Ze Vam spadl na zem




nebo je na ném zfejmé jakékoli poskozeni, i v pripadé, Ze
nefunguje spravné.

Jestlize zaznamendte jednu z vySe zminénych skutecnost,
odevzdejte spotfebi¢ v autorizovaném servisnim centru.
Spotrebic sami nedemontujte.

Spotrebic vzdy zapojujte do zasuvky s uzemnénim.
NepouZivejte prodiuzovaci $niru. Jestiize na sebe v takovém
pripadé  preberete  zodpovédnost, pouzite pouze
prodluZovaci $nru, kterd je v dobrém stavu, mé zdstrcku s
uzemnénim a vyhovuje hodnoté vykonu spotrebice.

Jestlize je privodni kabel poskozeny, musi ho vyménit vyrobce,
autorizované  servisni centrum nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo jakémukoli nebezpedi.
Nenechavejte privodni $ilru volné viset.

Spotiebic neodpojujte ze zbstrcky tak, Ze zatdhnete za
privodni $Adru.

Vzdy odpojte spotrebic od zdroje elektrické energie: ihned po
pouZziti, jestlize s nim chcete pohybovat, predtim, nez ho
vyCistite nebo provedete Udrzbu.

Pouziti

PouZivejte na stabilni kuchynské lince a dbejte na to, aby se
spotrebic nedostal do kontaktu s vodou.

Nikdy nenechavejte spotfebic v dosahu déti bez dozoru.
Béhem pouZivani tohoto elektrického zafizeni dochdzi k jeho
zahfivani na vysoké teploty a miZe tedy dojit k popdleni. |
kdyZ je vnéjsi povrch spotfebice odolny proti vysokym
teplotdm, nedotykejte se jeho kovovych casti, filtru nebo
okynka.

Nezapinejte spotfebic v blizkosti hoflavych pfedméty (rolety,
zaclony...) nebo v blizkosti externich zdroju tepla (plynovy
spordk, horké plotynky atd.).

V pripadé pozéru se nikdy nesnazte uhasit plameny vodou. Uzaviete
viko. Zmiméte plameny vihkym hadrem

Se spotrebicem nepohybujte, jestlize je napinény tekutinou
nebo horkymi potravinami.

lestlize je ve spotfebici vyjimatelnd nddoba, nikdy ji
nevyjimejte, kdyz je spotfebi¢ v provozu.

Nikdy neponorujte pristroj podstavec, sit a electrickou
zékladnu do vody!

NeZ spotrebi¢ vyhodite, baterii casového spinace musi
odstranit v autorizovaném servisnim centru (zavisi na typu
modelu).

Fritovani

Nikdy nepripojujte fritovaci hrec ke zdroji elektrické energie,
aniz byste ho nenaplnili olejem nebo tukem. Hladina oleje musi
byt vzdy mezi znackami pro minimélni a maximalni mnoZstvi.
PouZivate-li tuhy prirodni tuk, nakrdjejte ho nejorve na kousky
a nechejte ho prfi nizké teploté rozpustit v samostatné
nadobé. Poté ho opatrné viijte do fritovaci nddoby.

Nikdy nevkladejte tuhy prirodni tuk primo do fritovaci nddoby
nebo do fritovaciho kosiku, protoZe to by mohlo zpUsobit
poskozeni pristroje.

Nemichejte rozné druhy oleje.

Nikdy nenapliujte kosik az prilis, nikdy neprekracujte jeho
maximdlini kapacitu.

Jestlize je ve fritovacim hmci vyjimatelny filtr na zachytavani
pachy, vymérite ho po kazdych 10 - 15 pouZitich (pénovy
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filtr) nebo po 30 - 40 pouZitich (zdsobnik s indikétorem
nasyceni) nebo po 80 pouZitich (uhlikovy filtr).

Doporuceni
+ Omezte teplotu pfi fritovani na 170°C, zejména fritujete-i

brambory.

Na fritovani bramborovych hranolek pouZijte fritovaci kosik.
Kontrola fritovani: nejezte potraviny, které jsou dohnéda
opecené a nebo spdlené, ale pouze dozlatova opecené.

Po kazdém pouZiti olej vycistéte od zbytkd, které by se v ném
mohly spdlit a pravidelné olej ménte.

Jezte vyvazenou a riznorodou stravu, kterd obsahuje spoustu
ovoce a zeleniny.

Brambory skladujte pfi pokojové teploté nad 8°C.

Pri fritovani velkého mnoZstvi potravin nebo brambor klesd
teplota velmi rychle ihned po ponoreni fritovaciho kosiku do
hrnce. Béhem fritovani nepresdhne tato teplota 175°C, i kdyz
je termostat na 190°C (= stabilizovand teplota pred
ponorenim fritovaciho kosiku do hrnce).

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Tento pristroj je v sllode s bezpecnostnymi nariadeniami a
normami.

Skontrolujte, ¢i napdtie zdroja energie zodpovedd hodnote
napdtia uvedenej na spotrebidi (striedavy prod).

S prihliadnutim na skutocnost, Ze v réznych $tatoch platia rézne
Standardy, v pripade, ak pouZivate spotrebic v inom Stdte, nez
v ktorom ste ho zakOpili, nechajte ho skontrolovat v
autorizovanom servisnom centre.

Tento spotrebi¢ je urceny len na pouZitie v domdcnostiach. V
pripade jeho neodborného alebo nespravneho pouZitia alebo pri
nedodrZani uvedenych pokynov neprijima vyrobca nijak(
zodpovednost a zaruka je v tom pripade neplatnd.

Precitajte si ndvod na obsluhu a dodrZiavajte v fiom obsiahnuté
pokyny. Névod uschovaite.

Pripojenie ku zdroju energie

+ Spotrebi¢ nepouZivajte, ak je poskodeny alebo ak je

poskodend privodova $nira, v pripade, Ze Vém spadol na
zem alebo je na nom viditelné akékolvek poskodenie, ¢i v
pripade, Ze nefunguje spravne.

Ak zaznamendte jednu z vysSie uvedenych skutocnosti,
odovzdajte spotrebi¢ v autorizovanom servisnom centre.
Spotrebic sami nedemontujte.

Spotrebic vzdy zapdjojte do zasuvky s uzemnenim.
NepouZivajte predlzovaciu $niru. Ak na seba v takom pripade
preberiete zodpovednost, pouZite len prediZzovaciu $niru,
ktor je v dobrom stave, ma zdstrcku s uzemnenim a vyhovuje
hodnote vykonu spotrebica.

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
autorizované servisné centrum dlebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu.
Nenechdvajte privodnd $niru volhe visiet.

Spotrebi¢ neodpdjajte zo zdstrcky (zdsuvky) tak, Ze
zatiohnete za privodnd $ndru.

Vzdy odpojte spotrebi¢ od zdroja elektrickej energie: ihned
po pouziti, ok nim chcete pohybovat, predtym, nez ho



vycistite alebo urobite Udrzbu.

Pouzitie

PouZivajte na stabilnej kuchynskej linke a dbajte o to, aby sa
spotrebic nedostal do kontaktu s vodou.

Nikdy nenechavaite spotrebic bez dohladu v dosahu deti.
Pocas pouZivania tohto elektrického zariadenia dochddza k
jeho zahrievaniu na vysoké teploty a mdze teda dojst k
popdleniu. | ked je vonkajsi povrch spotrebica odolny voci
vysokym teplotam, nedotykajte sa jeho kovovych Cast, filtra
alebo okienka.

Nezapinajte spotrebi¢ v blizkosti horlavych predmetov (rolety,
zéclony...) alebo v blizkosti externych zdrojov tepla (plynovy
spordk, horice platnicky atd...).

V pripade poZiaru sa nikdy nesnazte uhasit plomene vodou. Uzavrite
veko. Zmiemite plamene vihkou handrou.

Spotrebicom nepohybuite, ak je naplneny tekutinou ¢i hordcimi
potravinami.

Ak je v spotrebici vyberatelnd nadoba, nikdy ju nevyberaite,
ked je spotrebic v prevadzke.

Nikdy nepondrajte pristroj, podstavec, siet a elektrickd
z&kladnu do vody!

Prv neZ spotrebi¢ vyhodite, je nutné batériu casového spinaca
odstranit v autorizovanom servisnom centre (zavisi od typu
modelu).

Fritovanie

Nikdy nepripdjajte fritovaci hriec k zdroju elektrickej energie
bez toho, aby ste ho naplnili olejom ¢i tukom. Hladina oleja
musi byt vzdy medzi znackami pre minimaine a maximdine
mnozstvo.

Ak pouZivate tuhy rastiinny tuk, rozkréjojte ho na kisky a
najskor ho nechajte rozpustit na miernom ohni na panvidi,
potom ho pomaly nalejte do nddoby fritovacieho hrnca.
Nikdy neukladajte tuk v tuhom stave priamo do nddoby
fritovacieho hrnca alebo fritovacieho kosika, pretoze by tak
mohlo ddjst k poskodeniu spotrebica.

Nemiesajte rozne druhy oleja.

Kosik nikdy nenapliicite nadmerne, nikdy neprekracujte jeho
maximdinu kapacitu.

Ak je vo fritovacom hrnci vyberatelny filter na zachytévanie
pachov, vymerite ho po kazdych 10 - 15 pouZitiach (penovy
filter) alebo po 30 - 40 pouZitiach (zésobnik s indikatorom
nasytenia) ¢i po 80 pouzitiach (uhlikovy filter).

Odporicania (rady)

Obmedzte teplotu pri fritovani na 170°C, najma ak fritujete
zemiaky.

Na fritovanie zemiakovych hranolcekov pouZite fritovaci kosik.
Kontrola fritovania: nejedzte potraviny, ktoré si opecené
dohneda ¢i spdlené, ale len opecené do zlatista.

Po kazdom pouziti vycistite olej od zvyskov, ktoré by sa v iom
mohli spdlit, a olej pravidelne merite.

Jedzte vyvazen( a roéznorod( stravu, ktord obsahuje vela
ovocia a zeleniny.

Zemiaky sklodujte pri izbovej teplote nad 8°C.

Pri fritovani velkého mnoZstva potravin alebo zemiakov
teplota velmi rychlo klesé ihned po ponoreni fritovacieho
kosika do hrnca. Pocas fritovania tato teplota nepresiahne
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175°C, hoi je termostat na 190°C (= stabilizovand teplota
pred ponorenim fritovacieho koSika do hrnea).

Srpski

Sigurnosna uputstva

Ovaj aparat odgovara bezbedonosnim propisima i uslovima koji

su na snazi.

Proverite da li napon iz mreZe odgovara naponu koji je oznagen

na proizvodu (naizmeni¢na struja). Ako uredaj ne upotrebljavate

u istoj drzavi gde ste ga kupili, zbog razli¢itih vaze¢ih normi

odnesite ga na pregled kod ovlad¢enog servisa.

Ovaj uredaj je proizveden iskljucivo za kuénu upotrebu. U

sluCaju njegovog profesionalnog koriS¢enja, neodgovarajuce

upotrebe ili nepridrzavanja uputstva, proizvoda¢ ne snosi
odgovornost niti priznaje garanciju.

ProCitajte i sledite uputstva za upotrebu i Cuvajte ih.

Ukljucivanje

o Ne koristite uredaj ukoliko su on ili kabal oStec¢eni, ukoliko je
pao

o Uredaj uvek prikljucujte na uzemljenu uti¢nicu.

o Ne upotrebljavajte produzne kablove. Ako ve¢ preuzmete
odgovornost za takvu upotrebu, upotrebite produzni kabl koji
je uzemljen i odgovara snazi aparata.

« Ne ostavljajte kabl da visi.

« Ne vucite za kabl kada Zelite da iskljucite uredaj.

o Uvek izvucite kabl iz utiénice: odmah posle upotrebe, kada
ga pomerate, pre ¢iS¢enja ili odrzavanja.

Upotreba

o Upotrebljavajte stabilnu i ravnu radnu povrsinu, zasti¢enu od
vode.

 Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora u dosegu dece.

o Ovaj elektricni aparat radi na visokim temperaturama koje
mogu prouzrokovati opekotine. Ne dodirujte metalne delove,
filter ili prozor€ic..

o Ne ukljudujte uredaj u blizini zapaljivih materijala (zavese,
roletne...) ili u blizini izvora topline (plinski Sporet, grejne
ploce...).

o U slu¢aju izbijanja pozara nikada ne pokusavajte da ugasite
vatru sa vodom. Zatvorite poklopac. UguSite vatru sa
vlaznom tkaninom.

o Ne pomerajte uredaj u kome se nalazi vruéa te¢nost ili vruca
hrana.

o Ukoliko je uredaj sa posudom koja se skida, nikada je ne
vadite ok je friteza ukljuCena.

o Nikada ne zaranjajte ureda; ili elektriéne kontrolne jedinice u
vodi!

o Pre nego Sto vas$ uredaj odnesete na otpad, odstranite
baterije i odlozite ih u centar za sakupljanje posebnih
otpadaka ili ih predajte ovias¢enom servisnom centru.

Kuvanje

o Nikada ne ukljuCujte praznu fritezu (bez ulja ili masti).
Postujte najmanju i najveéu dopustenu koli€inu ulja.

o Ako koristite Evrstu masnoéu bilinog porekla, isecite je na
komade i istopite je u dubliem tiganju. Nikada ne stavljajte
masnocu direktno u korpu za fritiranje, zato $to ¢e to uticati
na ispravnost aparata.




« Ne meSajte razliCite vrste ulja i masnoca.

« Ne prepunjavajte posudu, postujte ogranienu koli€inu.

o Ukoliko vaSa friteza ima zamijenjivi filter protiv mirisa,
zamenite ga svakih 10-15 upotreba (penasti filter) ili svakih
30-40 upotreba (uloZak za kontrolu zasi¢enosti), ili nakon 80
upotreba (ugljeni filter).

Preporuke

o Ogranicite temperaturu przenja na 170°C, naroCito za
krompire.

o Koristite posudu za pommes frites.

o Kontrolirajte przenje: nije dobra smeda ni zagorena veé
zlatna hrana.

o Ocistite ulie nakon svake upotrebe kako bi izbegli rizik od
zagorele hrane.

o Konzumirajte uravnotezenu i raznovrsnu prehranu koja
ukljuéuje mnogo voéa i povréa.

o Svezi krompir uvajte u sobi na oko 8°C.

o Za dobro i brzo przenje preporuujemo vam przenje pola
posude hrane.

o Za vece koligine hrane ili krompira, temperatura brzo opada
odmah nakon uranjanja posude. Dok przite, temperatura nije
iznad 175°C ¢ak i ako je termostat namesten na 190°C.

Hrvatski

Sigurnosne upute

Ovaj uredaj je proizveden u skladu sa sigurnosnim normama i

vazeCim smjernicama.

Provjerite da li napon iz mreZe odgovara naponu koji je oznacen

na proizvodu (izmjeni¢na struja). Ako uredaj ne upotrebljavate u

istoj drzavi gdje ste ga kupili, zbog razli€itih vazecih normi

odnesite ga na pregled kod ovlastenog servisa.

Ovaj uredaj je proizveden iskljucivo za kucnu upotrebu.

U sluéaju njegovog profesionalnog koristenja, neodgovarajuce

uppotrebe ili nepridrzavanja uputa, proizvoda¢ ne snosi

odgovornost niti priznaje jamstvo.

ProCitajte i slijedite upute za upotrebu, te ih Suvajte.

Ukljucivanje

o Ne koristite uredaj ukoliko je on ili kabel ostecen, ukoliko je
pao na pod, ukoliko je vidljivo ostecen ili ukoliko ne radi
ispravno.

o Uredaj uvijek prikljuujte na uzemljenu utiCnicu.

o Ne upotrebljavajte produzne kablove. Ako ve¢ preuzmete
odgovornost za takvu upotrebu, upotrijebite produzni kabel
koji je uzemljen i odgovara snazi aparata.

 Ne ostavljajte kabel da visi.

« Ne vucite za kabel kada Zelite iskljuciti uredaj.

o Uvijek izvucite kabel iz uticnice: odmah poslije upotrebe,
kada ga pomicete, prije CiS¢enja ili odrzavanja.

Upotreba

o Upotrebljavajte stabilnu i ravnu radnu povrsinu, zastiéenu od
vode.

o Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora u dosegu djece.

o Ovaj elektricni aparat radi na visokim temperaturama koje
mogu uzrokovati opekotine. Ne dodirujte metalne dijelove,
filter ili prozorcié..

 Ne ukljuCujte uredaj u blizini zapaljivih materijala (zavjese,

rolete...) ili u blizini izvora topline (plinski Stednjak, grijace
ploce...).

o U slu€aju izbijanja pozara nikad ne pokuSavajte ugasiti vatru
s vodom. Zatvorite poklopac. Ugusite vatru s vlaznom
tkaninom.

o Ne pomicite uredaj kada je pun tekucine ili vruce hrane.

o Ukoliko je uredaj s posudom koja se skida, nikad ju ne vadite
dok je friteza ukljuCena.

o Nikad ne potapajte uredaj niti njegovu elektriénu bazu u
vodul

o Prije nego Sto va$ uredaj odnesete na otpad, odstranite
baterije odlozite ih u centar za sakupljanje posebnih
otpadaka ili ih predajte ovlaStenom servisnom centru.

Kuhanje

o Nikada ne ukljuCujte praznu fritezu (bez ulja ili masti).
PoStujte najmanju i najve¢u dopustenu koli¢inu ulja.

o Ukoliko koristite Cvrstu vegetarijansku masnoc€u, narezite ju
na komadice i rastopite ju u drugoj posudi te ju oprezno
presipajte u fritezu. Nikad ne stavljajte mast direktno u
posudu ili kozaru friteze zato jer to uniStava fritezu.

 Ne mijeSajte razliCite vrste ulja i masnoca.

o Ne prepunjavajte kosaru, postujte ogranienu koli€inu.

o Ukoliko va$a friteza ima zamijenjivi filter protiv mirisa,
zamijenite ga svakih 10-15 upotreba (pjenasti filtar) ili svakih
30-40 upotreba (uloZak za kontrolu zasiéenosti), ili nakon 80
upotreba (ugljeni filtar).

Preporuke

o Ogranicite temperaturu przenja na 170°C, naroCito za
krumpire.

o Koristite koSaru za pommes frites.

o Kontrolirajte prZenje: nije dobra smeda ni zagorena ve¢
Zlatna hrana.

« Ocistite ulie nakon svake upotrebe kako bi izbjegli rizik od
zagorene hrane.

o Konzumirajte uravnotezenu i raznovrsnu prehranu koja
ukljuCuje mnogo voca i povrca.

o Svjezi krumpir uvajte u sobi na oko 8°C.

o Za dobro i brzo przenje preporuéujemo vam przenje pola
koSarice hrane.

o Za vece koli€ine hrane ili krumpira, temperatura brzo opada
odmah nakon uranjanja koSare. Dok przite, temperatura nije
iznad 175°C ¢ak i ako je termostat namjesten na 190°C.

Slovensko

Varnostni predpisi

Ta aparat je proizveden v skladu z varnostnimi predpisi in
navodili.

Preverite, Ce napetost iz elektricnega omrezja odgovarja
napetosti, ki je navedena na aparatu (izmenicni tok).
Upostevajoc razlicnost veljavnih predpisov ter dejstvo, da boste
ta aparat uporabliani v drzavi, ki ni drzava, kjer ste aparat kupili,
vam svetuiemo, da ga daste pregledati pri pooblascenem
servisnem centru.

Ta aparat je bil zasnovan za domaco rabo in vsaka
profesionalna raba, ki ni primerna zanj in ni v skladu z navodili
za uporabo, ne vkljuCuje niti odgovornosti niti  garancije
proizvajalca.




Pozorno preberite ta navodila in jih skrbno shranite.

Prikljucitev

» Ne uporabliojte aparata, ce sta aparat ali njegov kabel
pokvarjena, Ce je aparat padel in predstavlja vidne poskodbe
ali nepravilnosti delovanja. V tem primeru je potrebno aparat
dostaviti na pooblasceni servisni center.

+ Aparat vedno prikljucite na ozemljeno vticnico.

+ Ne uporabliajte kabelskega podaijska. Ce pa se Ze odlotite
Za njegovo uporabo, je to na vaso odgovornost. Podalisek
mora biti v dobrem stanju, ozemljen in primeren za moc
aparata.

« Ce je napajaini kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, niegov pooblasceni servisni center ali oseba s
podobno kvalifikacijo, da bi se tako izognili vsakrsni
nevarnosti. Nikoli ne razstavljate aparata sami.

+ Ne pustite, da bi kabel visel.

+ Ne vlecite za kabel, ko Zelite izkljuciti aparat.

o Aparat izkljucite vedno po njegovi uporabi, ¢e ga prestavijate
ali Ce ga distite.

Delovanje

e Uporabliate stabilno in ravno delovno povrsino, stran od
vodnih curkov.

» Ne pustite nikoli delovati aparata brez nadzora. Ne puscajte
ga dosegljivega otrokom.

o Ta elektricna oprema deluje na visokih temparaturah, ki lahko
povzrocijo opekline. Ne dotikajte se kovinskih delov, filtra ali
okna...

o Ne pustite aparata delovati v blizini vnetljivih materialov
(tapete, zavese...), niti v bliZini zunanjih izvorov toplote (plinski
gorilnik, grelne plo3ce...).

* V primeru ognja, ga nikoli ne gasite z vodo. Zaprite pokrov in
z mokro cunjo zadusite ogen.

o Ne prestavijate aparat, v katerem so Se vroce tekocine ali
jedi.

« Ce imate snemljivo notranjo posodo, je nikoli ne izvlecite, ko
vas cvrtnik Se dela.

o Nikoli ne potopite aparata dli elektricne nadzorne plosce v
vodo !

o Preden odvrzete vas aparat, odstranite baterijske viozke in jih
odloZite v specializiranem zbirnem centru dli pri pooblascenem
servisnem centru (glede na model).

Cvrtje

o Nikoli ne prikljucite cvrtnika dokler je Se prazen, torej brez
mascobe. Upostevajte najmanjso in najvecjo kolicino olja.

« Ce imate trdo maicobo, jo najorej razrezite na koicke in
pustite, da se raztopi na majhnem ognju v posebni posodi,
Sele nato jo vijte v notranjo posodo cvrtnika. Nikoli ne dajajte
trde masti neposredno v notranjo posodo cvrtnika dli v
kosaro, saj bi lahko poskodovali aparat.

o Ne mesajte vec vrst mascobe.

» Ne segrevajte prekomerno ko3arice za cvrtje in upostevajte
omejene kolicine zaradi varnosti.

+ Redno menjujte filter: penasti filter na vsakih 10 do 15 uporab,
vloZek s kazalcem zasicenosti filtra na 30 do 40 uporab in
karbonski filter na 80 uporab.

Priporocila

o Temperaturo cvrtja omejite na 170°C , e posebej za krompir.
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Za cvrtje uporabliate kosarico.

Kontrolirajte cvrtje: ne jejte ocvrtih jedi, dokler so Se vroce in
raje pustite, da se jedi rahlo zlato zapecejo.

Filtrirajte olje po vsaki uporabi, da ne bodo ostanki zagoreli in
ga redno menjujte.

DrZite se uravnovesene diste in raznolike diete, ki vsebuje
dosti zelenjave in sadja.

Krompir skladiscite pri temperaturi, visji od 8°C.

Za hitro in uspesno cvrtie omejite kolicino jedi na polovico
kosarice.

Ko potopite polno ko3arico v olje, se temperatura olja zelo
hitro zniza. Med cvrtjiem se nikoli ne dvigne nad 175°C, pa
Ceprav je termostat nastavien na 190°C (= stabilizirana
temperatura pred viaganjem ko3arice).

Bbnrapcku esuk

MHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

Tosu ypep, CbOTBETCTBA HA €DEKTUBHUTE HOPMU U OUPEKTUBUTE
3a 6e30MmacHocCT.

YBepeTe ce, Ye BallaTa enekTpuyecka Mpexa oTroBaps Ha Tasu
MOCOYEHa BbPXY BaLLNS €NEKTPOYPEL,

To3n ypen e cb3dadeH 3a [oMallHa ynotpeba, Bcska apyra
Henoaxopsiwa (B pa3pes C WHCTPYKUMMTE 3a MON3BaHe) wiam
npodecnoHanHa ynotpeba aHynpa rapaHumsTa n 0cBoboxaasa
npon3soguTens oT OTrOBOPHOCT.

[MpoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLMSTA U 5 3anaseTe.

BkniouyBaHe

He uanon3gaiite ypena, ako TOM unu Herosus kaben gasat
edeKT, ako ypeabT e NafHas 1 € BUAMMO HapaHEH — CHYMEH.
Mons 0THeceTe ro B 0TOPM3NpaH CEPBH3.

BuHarm BkntoyBaiiTe ypena B 3a3eMeH €1, KOHTaKT.

He wu3nonseante pasknonuten. AKO noemeTe Tasw
OTrOBOPHOCT, M3M0N3BaiTe PaskioHUTEN B 40OPO CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALL, HA MOLLHOCTTA Ha ypeaa.

Ako 3axpaHBalLmaT kaben e noepeaeH Toi Tpsbsa Ja Obae
CMEHEH B OTOPW3MPaHWs CEPBW3, MPOW3BOOMTENS WAN
KOMMETEHTHO 3a ToBa nuue. Hukora He pasrnobsizaiite camu
ypena.

He octagsiiTe kabena fja BUCK.

He wusknioyBaiite ypeda OT enekTpuyeckata Mpexa ypes
AbpnaHe Ha kabena.

BuHarn wn3kmiouBaiTe ypega cnen pabota, 3a ga ro
MPEMECTUTE WAN NOYUCTUTE.,

Ynortpeba

BuHaru usnonagaiite ctabuiHa pasHa noBbpxHOCT, 6e3 Jocer
0T BOfa.

Hukora He ocTaBsiiTe ypena ga  ¢yHkumoHupa 6e3
HabntoaeHve. He octaesiiTe ypena B 61130CT 10 Aeua.
Enektpuyeckata yact paboTu Ha BMCOKA TeMnepaTypa, KosTo
MOXe [Ja NpuyYuHU m3rapsHus. He [okocBaiTe BMOMMUTE
METaNHW 4acTh, GUATLP UAK NPO30PELL...

He ynotpebsBaiite ypega B GAM30CT A0 NECHO 3ananumu
npeameTn 1 maTtepuanu (LLopu, NepAETa,...), HUTO B BAIM30CT
[0 M3TOYHMLM HA TOMMHA (ENEeKTPUYECKM KOTIOHU, MEYKH,
ras3oBU KOT/IOHM,....)

B cnyyaii Ha noxap, HUKora He raceTe MiaMbLVTE C BOJA. 3aTBOpETe



karaka. 3araceTe niambLIMTE C BNakHa Kbpna.

+ He mecTeTte ypena, Korato B HEr0 MMa ropeLin XpaHu unm
TEYHOCTW.

+ AKO MMaTe NoABWXHA Kyna, HKOra He 9 BafleTe, AoKaTo ypena
paboTu.

+ Hukora He moTansiTe enekTpuyeckata 4acT UM ypeda BbB
Boza!

+ Mpeny yHuLL0XaBaHETO Ha ypeaa, HeroeaTta Gatepus Le 6bae
OTCTPaHEeHa B NpefaBaTeNHUs MyHKT /B 3aBUCMMOCT OT MOfena /.

FoTBeHe

* Hukora He BKMOYBaiiTe BaluMs (PUTIOPHUK npaseH (6e3
ma3HuHa). CbobpassiiBaiiTe ce C MWH/MakC. CTOMHOCTM Ha
0/I10TO.

+ AkO n3non3gaiiTe TBbpAA Ma3HWHA, HAPEXETEe § Ha 4acTu K
Taka g pasTonete B kynata Ha QpuTIOPHMKA. Hukora He
NoCTaBsANTe TBbPAA Ma3HMHA AMPEKTHO B KOLWWHMLATA,
puckyearte aa aepopmmupare KowHuuara.

* He cmecBaiiTe pa3nnyHu BUAOBE Ma3HUHM.

+ He npetoBapBaite KOWHMLATA, BWUXTE MNPENOPBLYMTENHM
MaKCUMaH1 KONMYecTBa.

+ CmeHaiTe penoBHO Bawws Guntbp: ¢untbp’naHa” /10-15
ynotpe6u/, BbrnepogeH ountbp / 30-40 ynotpebu /, duntbp
OT akTuBeH BbrieH / 80 ynotpetu .

Mpenopbku

+ Hai-nogxopswara Temnepatypa 3a MbpXeHe Ha kapTopu e
170°C.

* M3nonsgaiiTe KoLWHMLATa 3a KapTodu.

+ KoHTponupaiiTe MbpXEHETO: He SXTe XpaHaTta, ako e U3ropsina,
BMHAr1 NPeanoYMTanTe NIEKOo 3aMbpPXEHNTE ACTUS.

+ OunTpupaiite MasHWHaTa cnep, Beska ynotpeba, kaTo no To3u
HauWH 130greaTe ocTaTbLMTE OT XpaHa nonagHanu B Hes fa
n3ropst. CMeHsiiiTe pefjoBHO Ma3HMHaTa.

+ 3a MbJHOLEHHO XpaHeHe, SXTe Hail-manko no 5 nnoga w
3€e/1eHYyKa Ha AeH.

+ CbxpaHsBaiiTe kaptodute Ha okono 8°C.

+ 3a ObpP30 U YyCrewHo MbpXeHe, roteeTe Mo _ KOLHWLA
MbPXEHN KAPTODW HA EAMH MbT.

+ [TbnHata KowHuLa KapTohu Hamansea ps3ko Temnepartypara
Ha Ma3HuHata. Mo BpeMe Ha MbpPXEHEeTO TS He MPeMMHaBa
175°C, mopu ako TepmocTtata e noctaBeH Ha 190°C (=
[OCTUrHaTa Temneparypa npeam noTansHeTo).

Tiirkce

Giivenlik talimatlari

Bu cihaz yUrlrlukteki gUvenlik kurallari ve yoénergeler ile
uyumludur,

Voltgjin, cihaz Uzerinde belirtilen voltg ile ayni olmasina dikkat

edin.

Yururlokteki standartlarin cesitliligi nedeniyle, cihazi satin alindigi

Ulkeden baska bir Ulkede kullanmaniz durumunda énce yetkili bir

servise kontrol ettirin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanimak Uzere tasarlanmistir.

Profesyonel ve hatall kullanmdan ya da talimatlara uygun

kullaniimomasindan kaynaklanacak sorunlarda, dretici sorumluluk

kabul etmez ve cihaz garanti kapsami disinda kalr.

Kullanim talimatlarini okuyun ve yerine getirin.

Talimatlari saklayn.

Prize takma
Cihaz veya kordon arizallysa, chaz distlyse ya da gozle
gorilir bir sekide zarar gérdiyse veya dizgin bir sekilde
calismiyorsa, cihazi kullanmayin.  Yukaridaki - durumlardan
herhangi  biri s6z konusu ise, cihaz yetkili servise
gonderilmelidir. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin.
Cihazi her zaman toprakli prize takin.
Uzatma kablosu  kullanmayin. Kullanacaksaniz, mutlaka iy
durumda, cihazin enerji sarfiyati icin yeterli toprakli bir uzatma
kablosu kullanmaya dikkat edin.
Cihazin gl kablosu zarar gérdiginde, olusabilecek herhangi
bir tehlikeyi dnlemek icin kablonun yalnizca Uretici firma veya
yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir
elektrikci tarafindan degistiriimesi gerekir
Kordonun sarkmamasina dikkat edin.

- Cihazi prizden cikarirken kablosundan cekmeyin.

- Su durumlarda cihazi prizde birakmayin: her kullanimdan sonra,
tasirken, temizlik ve bakimdan énce.

Kullanim
Diz bir zemin Uzerinde kullanin ve su sicramamasina dikkat
edin.
Cihazi asla cocuklarin erisebilecedi yerlerde birakmayin.
Bu elektrikli cihaz, yaniklora neden olabilecek yiksek 1sida
calisi. Metal parcalara, filtreye ya da pencereye dokunmayin.
Cihazi kolay tutusabilen nesnelerin (til, perde..) veya bir isi
kaynaginin  (gaz ocag, elektrikli ocak vb.) yakininda
calistirmayin.
Cihaz dlev dlirsa, dlevieri su ile séndirmeye calismayin.
Kapadi kapatin. Alevleri nemli bir bezle séndirmeye calisin.
Icinde sicak yemek veya sivi varken cihazi tasimayin.,
Fritdzin cikarilabilir haznesi varsa, asla calisir durumda iken
hazneyi ckarmayin.
Cihazi ya da elektrikli kontrol birimini kesinlikle suya sokmayin!
Cihazinizi atmadan énce, zamanlayicinin pili, (modele bagh
olarak) bir yetkili servis tarafindan cikarimalid.

Pisirme

- Kizartma haznesine ya§ koymadan cihazi kesinlikle prize
takmayin. Yag dizeyi her zoman minimum ve maksimum
dizey isaretleri arasinda olmalidr.
Katr yag kullaniyorsaniz, bunu daha énceden kiiclk pargalara
ayirarok ayri bir kabin icinde ve hafif ateste eritin, erittikten
sonra fritdz0n haznesine yavasca dékin. Bu yadr fritdzin
haznesine ya da kizartma sepetine eritmeden koymayin;
cihazin zarar gérmesine neden olabilir.
Farkh yag tirlerini karistirmayin.
Sepeti asin - doldurmayin, maksimum  kapasitenin - Uzerine
ckmayin.
FritozOn cikarilabilir koku filtresi varsa, 10-15 kullanmda bir
(kapik filtre) veya 30 - 40 kullanmda bir (doluluk géstergeli
kartus), veya 80 kullonmda bir (karbon filtre) degistirin.

Oneriler
Ozelikle patates icin, pisirme 1sisini 170°C olarak ayarlayin.
Parmak patates icin sepet kullanin
Pisirmeyi kontrol edin: ¢cok pismis ve cok kizarmis yerine nar
gibi kizarmis olmasina dikkat edin.
Her kullanimdan sonra yanmis kalinti olusumunu énlemek icin
yad temizleyin ve dizenli olarck degistirin.



- Bol sebze ve meyve iceren deisik ve dengeli bir beslenme

uygulayin.

- Taze patatesleri 8'C oda sicakliginda saklayin.
- lyi ve hizli pisirmek icin yagdaki patates miktarini 1/2 sepet

olarak ayarlamanizi éneririz.

- Daha fazla miktarda patates kullanirsaniz, sepeti yaga

daldirdiginizda yadin 1sisi hizla diser. Pisirme sirasinda, bu isi
termostat 190°C (= Daldirma dncesi sabit 1s1) gdsterse de,
175°C (zerinde degildir.

Romana

Instructiuni de securitate

Acest aparat este in conformitate cu regulile de sigurantd si
normele in vigoare.

Aveti grijd ca voltajul indicat pe aparat s& corespundd cu cel din
locuinta dvs.

Dacd aparatul va fi folosit in altd tard decdt cea n care |-at
cumpdrat, contactati mai intdi un centru service autorizat.
Aparatul se va folosi exclusiv in gospoddrie, producdtorul nu
garanteazd in caz de folosire neconformd cu manualul de
utilizare.

Conectarea

Nu folositi aparatul dacd, este deteriorat sau cablul nu este in
stare bund, dacd a cdzut sau are defectiuni in functionare.

Tn cozul de mai sus, adresati-v& unui centru service autorizat.
NU incercati s& reparati aparatul singuri.

Introduceti aparatul numai in prize inpdmantate.

Nu folositi prelungitoare. Dacd va asumati riscul, folositi numai
prelungitoare inpdmantate.

Cablul se schimb& numai la Service-ul autorizat pentru a evita
eventuale accidente.

Nu IGsati cablul de alimentare s atdrne.

Nu trageti aparatul din prizd de cordon.

Scoateti aparatul din prizd dupd folosire, sau dacd Ti schimbati
locul sau indinte de curdtare si intretinere.

Utilizare

Folositi aparatul pe un suport stabil si uscat.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii. Nu
asati friteusa la indemdna copiilor.

Acest aparat electrocasnic functioneazd la mari temperaturi,
care pot provoca arsuri. Nu atingeti partile metalice ale
aparatului, filtrul sau fereastra.

Nu asezati aparatul [angd materiale inflamabile (perdele) sau
laingd o surs& de cdldurd (aragaz).

Tn cazul unui incendiu, nu incercati niciodatd s& stingeti flacdra
cu apd. Inchideti capacul. Atenuati fidcdrile cu o carpd umedd.
Nu miscati friteusa din loc cu capacul deschis atunci céind uleiul
este fierbinte.

Dacd aveti o cuvd detasabild, aceasta nu va fi scoasd cand
friteusa functioneazd.

Nu introduceti niciodatd aparatul sau panoul electronic in apdl
Pentru aceasta vd sugerdm sd v& adresati unui centru de
reciclare a materialelor refolosibile. (in functie de model).

Gatitul

Nu folositi friteusa fard a o umple n prealabil cu ulei.
Respectati nivelul minim si maxim de umplere.

21

Dacd folositi grdsime solidd, tdiati-o n bucdti si topiti-o intr-un
recipient separat, turnati-o apoi usor in friteusd. Nu topiti
margarina direct in friteusd sau in cosul acesteia. Acest lucru
poate deteriora aparatul.

Nu amestecati mai multe tipuri de ulei sau grdsime.

Nu umpleti cuva cu prea multe alimente, mai ales congelate.
Daca friteusa este prevdzutd cu filtru contra mirosurilor
detasabil, acesta trebuie schimbat dupd 10 - 15 folosiri (la cel
de burete) {i 30 - 40 de folosiri (la filtrul de carbon).

Recomandari

Limitati timpul de coacere la 170°C, accidente. mai ales pentru
cartofi.

Folositi cosul pentru cartofi prdjiti.

Controlati coacerea: nu mancati ceva innegrit sau fript, ¢i o
hrand auritd.

Curdtati baia de ulei dupd fiecare folosire pentru a evita
arderea reziduurilor si schimbati-o in mod regulat.

Consumati o hrand variatd cu multe fructe si legume.
Depozitati cartofii prosapeti la o temperaturd de 8°C.

Pentru o pregdtire bund si rapidd, v& recomanddm s& limitati
cantitatea de chips la 1/2 cos pentru o baie de ulei.

la o contitate mai mare de mdncare sau cartofi prdijiti,
temperatura scade foarte rapid dupd ce ati deconectat
aparatul. In timpul gdtitului, temperatura nu va creste peste
175°C, chior dacd termostatul afiseazd o temperatura de
190°C (Temperatura Stabild inainte de conectare).
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Participons a la protection de I’environnement !

% Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Environment protection first !

% Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

© Leave it at alocal civic waste collection point.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

s Ihr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.

< Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Participons a la protection de I’environnement !

;. Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.

Samen het milieu beschermen !

% Uw toestel bevat meerdere recycleerbare materialen

< Breng deze naar een containerpark of naar een erkend service center, bevoegd voor de recyclage.

Wees vriendelijk voor het milieu !

% Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

. Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

% Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

< Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd
tratado de forma adecuada

Protec¢do do ambiente em primeiro lugar!

0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Ag gupBdaAdoupe ki epeic atnv MpoaoTacia Tou epiBaAAovTog!

. H ovokeun oag meptéxet mOAAG aELOTIONGIUA 1) AVAKUKAQGIUO UAIKA.

2 Napadwote ™ noAd ouokeun| oag o€ kEvtpo SloAoyng 1) eAAelPel TETOI0U KEVTPOU OE E0VGI080TNUEVD KEVTPO TEPPIC TO
onoio Oa avaAdBet my enekepyaoia ™.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!

% Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

< Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Bidra till att skydda miljon!

% Apparaten innehdller en mangd material som kan dteranvdndas eller dtervinnas.

< Ldmnain den pd en atervinningsstation eller i annat fall till en godkdnd serviceverkstad for en miljoriktig hantering.

Huolehtikaamme ympdristostad!

% Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettdvilla materiaaleilla.

< Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti
kierratetaan.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

% Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogq by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

Els6 a kérnyezetvédelem!

% Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

2 Kérjuk készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydjtohelyen.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!

¥ Va§ pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.

9 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial

;. VGs pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materidly.

9 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude naloZzené zodpovedajicim
sposobom.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

. Vo3 aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.

2 Odddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblascéenem servisu, da bo Sel v predelavo.

S.A.S. SEB SELONGEY CEDEX  RC. DIJON B 302 412 226 « REF. 5080195



